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DAMAS AVAN I 
LA CONQL’ETE AH A HE 

Avanl dc dcvcuir la cnpi ale tin 
immde urulie, a lYpoquc Ou.tvyade . 
I)amas a joiie un role de premier 
plan dans l'histoire anaemic du Pro 
cl e Orient. Nit* dans line oasis fertile 
el develo pee griice uti\ Iravunx de 
ses premiers habitants, qni colonise - 
rent son sol el amenugerenl son site, 
elle Iraine lerriere elle un pas»e pro 
digieux qui en fait I'uiie dcs pins 
vieilles cites de I’univers . 

Elle elail , a l origine , line petite 
agglomeration agricole d< nt l impor¬ 
ta nee ne depassait pus celle de clia 
cun des quaiaute villages disMinines 
acluellement aux alentours . dans la 
region on Iiaiada el res derivations 
apportent la vie et la prosperile. Mais 
celle situation siirle versant de I’Anli 
Liliun.au point dejonclion dcs gran 
lies routes meuant en Mesopotamie. 
£ii Egvple, en Arabie el au littoral 
medilerraneeu, a coulrihuea en fa ire 
line place commerciale incomparable. 
Ensuite , grace aux produils dc run 
agriculture et de sail commeice , elle 
ne tarda pas ii devenir une cite in 
dustrielle dont les objets fabriques 
ctaienl destines a la consommation 
inlerieure et dc la /one cdti&re . 

Mallieuieusemcnl, nous pe con 
naissons ipie vaguemenl les clforls 
•ie ses rois aramcens pour constituer, 
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DAMASCUS BITORb mb ARAB 
CONQUEST 

Previous to becommmg the capital of 
the Arab world during the Umayyad 
period, Damascus bid plavcd a proniiiuiil 
pari in dir ancient history of the Near 
bast. Camming into existence in a fer 
tile oasis and developed through the 
labours of its first inhabitants who cul¬ 
tivated die sail and mule the site ha¬ 
bitable, Damiscus bus behind it a prodi 
gious past which as made it one of 
the oldest cities ol the world. 

Originally it was a small agricultu¬ 
ral scttlmcnt woosc importance was not 
greater dian that of am one of the forty 
villages scattered arountl at die present 
day in the regions where Banida and its 
branches bring life and prosperity. How- 
cver this situation on the slopes of the 
Anti-Lebanon mountains, at the meeting 
point of die great routes leading to Me¬ 
sopotamia Egypt anil Arabia and to the 
shores of the Mediterranean, contributed 
towards nuking an incomparably great 
commercial centre. Later on. thanks to 
its agricultural products and its commerce. 
Dcmiscus was not long in becomming an 
industrial city: its industrial products were 
destined for interior consumption ami lor 
the coastal ergions. 

LUifmtiinatcK we have onls vague 
knowledge of the efiorts ol the Aramcau 
kings in die second half of die tenth mil- 
kenary to build the most important state 






dans la seconde moilie ilu deuxitme 
millpnaire, I ctat If plus considerable 
tie Syrie.il nr res e ties picdccesseurs 
d'Ahdi Ashirtu , d’A/irou et tie Ictus 
successeuis quetle pales so venirs , 
qui sont loin dr satisfairc noire curi¬ 
osity el dejclcr tine vivv luniiercsnr 
son adolescence urliainc . 

Toulefois , tin biclciii religious 
vinl contribucr it son ascension vers 
la cclelirilc . Son temple dc la grande 
divinity syrienne lludai ilcvinl I'nn 
des pins illustres quo I on connuissc, 
en Svrie , vers Ic debut du premier 
millynaire . 

Sans alleulcr a sa prosperity , 
les Kgyptiens , les Assyricns , les 
IJabylonicns cl lc> l*ei>cs I'onl cnglo 
bee dans leurs empires qui se 
soul elcudus, par vague* successive*, 
stir imc grande paiiic du Proclie* 
Orient . Ku 3.13 , Ic liraud Hoi Ini 
vaincu cl son empire disloque . elle 
deviut line villc niaccdonienne et 
fill hellcniscc. A pics In moil d’Alc 
xandre, les Scleucidcs el les Plole • 
mees se la dispulerenl avec loule la 
Syrie Cenlrale. Mais les Arabes. ipii 
vivaient a telle epoque aux eontins 
tie la Syrie cl tie la Mesopolumic 
sous tie. uoms tlivers , projelnicnl 
ileja tl'cn la ire lettr premiere metro* 
ptde . lie reve erislallisa pour la 
premiere fois sous Aretas III , le roi 
ties Nabalcens , tpii s'cii empara cn 
85 «v .1. lib. pour unc tits com ic 
tluree. L’arahisnic n'avail | as encore 
realise son unity el elabore ses id6 
aux el scs principes, ui forge les ur* 
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tf Syria., Their i. only team knowledge 
o( the prcdecssors ol Abdi-Ashirta of 
A/iron aaiul tlicir successors, which i\ far 
Irtnn satisfying our curiosily aiul throws 
lio true light on the adolescent period of 
the town's development. 

Nevertheless, a religious factor did 
contribute towards its rise to lame. The 
ample of the great Syrian god Hadad be¬ 
came one of the most famous that is 
known, in Syria, at the beginning of the 
lirst millenary.. 

Without interfering with its prosper 
itv the F.gyptians, the Assyrians, the 
Babylonians and tin - Persians embraced 
Damascus in their empires which spread 
in successive waves ov<T a great part of 
the Near Hast. When in the year 333 
R. C. the great king was defeated and his 
empire disintegrated, it became a Mcce 
(Ionian town and was under the Greek.After 
the dead) of Alcxaiuler the Great, the Se 
leucides and the Ptolomies disputed over 
Damascus with all central Syria. But 
the Arabs who lived on the borders of 
Syria and Mesopotamia under various 
names during this era. were already plann 
ing to make it dicir first capital. This 
dream was realized for the first time udrr 
Aretas Ilf King of he Nabateans, who. in 
S3 B C. look over possession for a very 
brief space of time. The Arabs had not 
vet became united nor had they elaborated 
their ideas and principles nor forged arms 
lor this victory. Their expensive power 





mes He sa vicloirc. Sa force d’expan- 
sion n’elnit pas encore purvenue a 
maturity, clle Hut reculcr peu apri-s. 
Ponip^c arriva avec ses legions 
roinaines aniiiu- ties meilleurcs ira - 
Hilions He rimpiTinlisme roniaiu . II 
regia le sort He Hamas el celui <le 
loule la Syrie pour plusicurs hiecles. 
l'.t i’idee He Hamas , capilale Hes 
Arabes , sommcilla longtemps avant 
He se manifesler avec eclal en <>3fi • 

l.e nouveau regime politique He 
Hamas la rendail tribulnire He Home 
et stimulait , grace au regne de la 
paix romaine , l a i dem commerciale 
He ses habitants donl l'aelivile 
economique inleraationale se Hepen- 
sait surtoul sur les edtes orienlales 
de la Mcditerrance . Sa civilisation 
mixte aramcenne et hellfHiistique nc 
cedait en rien a celle He ses con • 
qucranls . 

Kile s'allirma cl emprunta pour 
s’exprimer He nouveanx elements aux 
Uomains . I.e temple de lladad se 
Iransforma en temple de Jupiter 
Hamascenieu et se rendit aussi 
eclebrc, ce qui a justilie sou noni de 
« belle el sainte Hamas » . Kile iei.ul 
le litre de metropolc sous lladrien , 
et celui He colouie romaine sous Ale¬ 
xandre Severe. Son evolution urhaine 
comnicncce depuis l epoque stdeuci- 
de, scion les regies de I'liellenisme . 
se ponrsuivil avec cohesion el per • 
severance . Son plan fill amenage 
scloii le systeme de I'ecbiquier . avec 
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li.ol not vrt reached maturity, after .1 skint 
time they were forced to draw back. 
Potnpcv arrived with his Roman Legions 
inspired I" the best traditions of Roman 
imperialism. Hie Romans determined the 
destiny of Damascus anti of all Syria for 
several centuries. The idea of Damascus 
as the Arabs tapital slept a long time he. 
tore awakening widt glory in 636. 

The new political regime «>f Dama¬ 
scus then paid tribute money to Rome 
and thanks to the prevailing peace under 
Roman rule, stimulated the commercial 
spirit of its inhabitants, whose interna¬ 
tional economic activity was expended 
mainly on the eastern coasts of tin- Medi¬ 
terranean. Its civilization, a mixture of 
Greek and Arantcan. was not inferior to 
that of its conquerors. 

Damascus asserted itself and borrowed 
new elements bom the Romans. The 
temple ot Hadad became transformed into 
the temple of the Jupiter of Damascus.Thc 
town became so famous as to justify its 
title "holv and beautiful Damascus." under 
Hadrian it was named a metropolis, 
and received the title of Roman colony 
under Alexander Severus. The town's 
development commenced during the sc- 
leucitlr epoque, alter the Greek pattern, 
was continu'd steadily and consistently. In 
plan it was laid out like a chess board 
with rectilinear parallel streets inter secting 
at light angles. Also dotted all over 
the city were collosal monuments, includ- 







tics rues rccliliuncs it pumllclcs sc 
cmipanl it angles tlroils . La cite ful 
aussi ilolt c il'tiu ensemble tie nionu • 
nicnts gigautesqiics. dont I'enceinle , 
I’aqueduc , Invenue droile , les 
colonnades etc ... 

Son role n a pas cli moindre 
dans la civilisation chreticnne ; la 
conversion miraculeuse deSaint-Paul 
cl son Evasion dans une corbeille 
pour ccliapper aux Juifs soul 
entres dans la legende . Et lors du 
Irioniphe du christiauisme . elle se 
remplit, ii I'instnr de Jerusalem.Beth 
leem , Antinche el aulres villcs 
syriennes , d'innonibrahles dglises . 
Theodose en 37tl erigea la basilique 
tic Sainl Jean-Baptiste sur I’enipla • 
cement mime du sanctuairede Jupiter. 
On construi-it ses trois nefs dans la 
cclla . Peul etre Arcadius plus lard 
eleva le transept . 

Par la suite . lu Svrie pie isc a 
fourni une grande contribution , 
ciltrc les IV' el VI emc sieclcs , au 
developpement du ntonachisme . 
De nombreux convents te construi- 
sirent tlans le Nord el dans le Sud . 
Les liisloriens arabes nous signalent 
('existenced'uliequin/.aine de monas- 
leres dans l’oasis de Datnas. Entiu , 
evtle ville donl nous venous de tra¬ 
cer soinmairemcnt I’histoire etait 
le bcrceau d’illustres pi-res de I'eglise 
coniine Siqihron , Jean Damascene 
et Andre de Crete , donl le role ful 
li es grand dans I'histoire de la pensi-e 
chrelienne • 


mg the city walls, tile aquaduct, die 
straight street, anil the colotuiadcs. 

No less was the role it played in the 
Christian civilisation. The miraculous con¬ 
version of St. Paul and liis escape in a 
basket while fleeing from the Jews, have 
became legendary. Anti at the time when 
Christianity was triumphant 

Damascus became full of in¬ 
numerable churches, like Jerusalem 
Bethlehem, Anciochc anti other Syrian 
towns. In ^74 A. D. Theodosius erected 
the basilica of Saint Joint tbc Babtist on 
the same site as the sanctuary of Jupiter 
They built the three naves in the cclla. 
Perhaps Arcadius elected the transept 
later on. 

Later, between the fourteenth anti 
sixteenth centuries, religious Syria fur¬ 
nished a great conribution towards the 
development of monachism. A number 
of convents arose in the nordt anti in 
tile south. The Arabs historians have- 
pointed out the existence ol about fifteen 
monasteries in the oasis of Damascus. 
Lastly this town, whose history we arc 
tracing briefly, was the birthplace of il¬ 
lustrious church foihcrs such as Sophron, 
John of Damascus ami Andrew of Crete 
who played prominent parts in the his¬ 
tory of Christian draught. 









PLANCHE 1 

L’OKTHOSTATE 1)1! TEMPLE 
DE HADAD 

De la ville aramcennc <le Damns, 
ramnssee aulotir tic son temple el 
siir son acropolc ( actucllemenl 
tell Es-Sammaki ) , nous ne 
connaissons qti’ttn orlboslate tin 
temple . II ful decou verl an 
cours de reslaurations entreprises 
par la Direction Generate des 
Anliquites dans la mnsqucc des 
Omeyyades . 11 etait insere dans le 
soubassement du mur Nord de 1'en - 
ceinle (angle Nord-Est) oil il a\ait 
ete remploye duns la troisieme assise 
au-dessus de la fondation green - 
romaine . En basalte , il mesure 
()m 80 sur 0m70, son epuisseur varic 
enlre Om HI et Dm 51 el il rcpr£sente 
on sphinx en marehe de caractere 
ph^nicien , coiffe d’une double cou - 
ronne aplalie . portanl une longue 
barbiche . des ailes biparlites super - 
posees el un petit tablier entre les 
palles de devant dear tees . II date 
vraisemhlablement du IXi-me siecle 
avanl I Cli, et semble IVruvre d'ar- 
tisans phenieiens auxquels le roi 
lla/ael aurail conlte 1'edilication et 
la decoration du temple de Hadad . 

( conserve an Musee de Damns ) 


Plate I. 

Tile Orthostal of the Temple of Hadail. 

Of the Aramean pan of Damascus which 
was assembled around it's temple and it's 
acropolis (now the Tell cs-Samakc) 
wc know only the orthostat of the temple 
fliis monument was discovered by he Di¬ 
rector General of Antiquities during the 
course of restoration work in the Utnayvad 
mosque. It was inserted in the ban- of 
the north part of the city walls (north 
cast corner) where it had I wen used again 
in the third stata above the Greco-Roman 
foundation. It is of basalt, measuring 
8o ccntimcucs by 70 centimetres and it's 
bulk varies between 31 centimetres and 51 
centimetres. It represents a walking 
sphinx of Phoenician character, it's head¬ 
dress is a flatterned double crown and it 
possess a long goatee, superposed wings 
ami a little apron between the parted 
from paws. It dates most propably front 
the ninth century l). c and appears to 
be the work of Phoenician artisans to 
whom the king Hazacl might have en¬ 
trusted the erection and decorattion of the 
temple of Hadad. 

(Kept at the Museum of Damascus) 
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PLANCH K 2 

PLAN DK IIAMaS A l/KPuv« K 
KOMAINK 

Comm** on li* voit mu- hi pl«niln*(2) 
l<‘ plan du Dama* it IY*|h>i|iu* muiiiinc 
elnit il um* |Kkrfaitv unit** • lc <-<»iii|MiMiiiou. 

Ix* t nice r«Vuli* - r <•! oitluigonal 
<lr l T «*i»ei*int«* «*n^tl«»lnr mu* Mirliioc i- 

rou 100 limaro*, ilivis*'*** hi iloiK nutiiii- 
gulniivs « 1 «* 100 " » 4 .V. (‘fiix-ri mho **'*- 
|iiir&* pur de* lues ipii s'orlenteiil dans 
lc sons Xord-Sud oil Kst-Ouest . 

I n arc a niiiiineutul, lc ]iahiis do 
goiivemeiir et un theatre, seeliclounent 
lc long ilc la grande avenue droit**. L’a- 
gora *!*• la ville est rvliee par line autre 
rile h colonnades an temple de Jupiter 
damasecnien . 

II est jiermiM de siip|Miser, vn la 
ressemblanee que ee plan ott're en plusi- 
eurs points avec eeux des ville syriennes 
«le IV*piM|iie helleiiistiipie lamdieie, Anti¬ 
och** et Alep, qu’ila commence a etre 
realise depitisles temps lielleuisliipies siir- 
t*»ul en ce ipii eoueerne IVneeinte , 
1’ugora et le temple . 


Plate 2 . 

The Plan of Damascus during die Roman 
F.poquc. 

As esn b:- seen, ilir plan of Damascus 
during the Roman tpoqur was a perfect 
con: positional unity. The regular layout 
and orthogonal of the city walls embrace a 
strict rh of abcut mo acres, diviilcd into 
r.ctangulcr blocks measuring too by 45 
metres. These are separated by the 
strrets which are oriented in the direction 
north-south anil cast-west. A monumental 
arch, the palace cf die ruler and a theatre 
ate ranged along the well known straight 
street. The public place of the town is 
connected by another street of colonnades 
to the temple of )upitcr of Damascus. 

In view of the several points of resem¬ 
blance between this plan and those of Syr¬ 
ian villages of tile Greek period such a* 
Laodians, Aniioclie amt Aleppo, one might 
suppose that the plan of Damascus took 
shape in the Greek era. especially as 
regards such features as the city walls, the 
public place and the temple. 
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PLANCHE 3 
L’ENCEINTE ROM \1NE 

Le rempart antique de Dumas 
se diWeloppait scion un tract 1 recti - 
ligne formant nn rectangle de 1340m. 
sur730in. environ II « cte reinaniti ii 
plusieurs reprises . de sorlc que ce 
qui en sulisistc a etc en grande 
partie dcpince . sauf line parlie du 
c 6 le Est el une partie du c 6 te Nord 
oil, cotovant lu riviere,il est conslruit 
avec des inuleriuux de reinploi duns 
ses assises inferieures, et s'accorde 
avec le lrac£ piimitif. 

I.es deux figures de la plan* 
die (3) montrenl deux aspects 
de cede enceinte. 


Plate 3 . 

THF ROMAN WAY 

Tlic ancient ramparts of Damascus 
grew up in the form of a rectangle of 
about 1 'jo meters by 750 meters. It was 
r.purest several times so that most of 
wli. t now remains lias been renewed, 
cxcipt a gate on the east side and part <4 
the northern wall, skirting the river. It 
is built with re-used materials in die tower 
strata and follows the original plan. 

Tlie two figures of Plate ()) show 
two views ol this ancient wall. 




















PLANCHE4 
BAB CHARQUI 

Cesl la seule dcs sept porles 
de Damas dYpoque romaine qui 
suhsisle encore. Elle donnail a< ces 
a I’avenue droile de la ville, sn lar^e 
bale cenlrale conesponduil a la 
chaussee delaine. Celle bale ainsi 
♦pic la bnic mcridionale fnren‘ mu- 
rees an moyeu age . II n'en reste que 
la buie seplenlrionale surmonlee des 
assises de (’enceinte arabe.Son niveau 
acluel csl plus haul <|ue celui if au¬ 
trefois. Sa construction date de la lin 
du deuxieme oil du debut du troi - 
sieine siecle . 


Plate 4. 

BAB CHAKQIJI 

Illis in I Ik onl y one of seven gales of 
Damascus built during the Roman periud 
which still r.miins. It gave access to the 
straight street of the town, its large cent¬ 
ral luv corresponding with the causeway. 
Phis bay as well as the south bay was 
walled up during the Middle Ages. Only 
the northern bav remains on top of which 
arc layers of the old Arab wall. I he 
present level is higher than in former 
times. It was constructed at the end of 
the second or the beginning of the third 
century A.D. 












PL\KCHE5 

LAQUEDUCDE DAM AS 
('onstruil a IVpoque ronu.inc , 
lors de I'agrandissement de la ville , 
eel a<| educ alimenle encore one 
par ie de la vieillc ville d'un courant 
d’eau qui se separe de la riviere 
Barada avanl d'entrer it Damns. II y a 
deux ans . les 'ravauxde fundalions 
de riiuprimerie Nalionale oul mis a 
jour line partie de cel ancieu a uc 
due. (.online on le von dans lei 
deux (inures de celle planclie , il ext 
constiluc d'une suite de lilocs de 
mac'onnerie poites sur des piliers 
rectangulaires . s'eeliHotmanl a des 
distances regulieres . 


Plate 5 

THE AQUADUCT OF DAMASCUS 

Constructed during the Roman period 
when the town was becomming enlarged, 
this aquaducl still supplies part of the old 
town with a flow of water which separates 
from the river Barada before enteiing Da¬ 
mascus, Two years ago, the foundation's 
of the National Priming House reseated 
pair of this an<iont aquaduct. As one sees 
in figures one and two of plate (5) it is 
hui't on a series of hloclss ol masonry sup¬ 
posed hv red angular pillars, spaced re¬ 
gularly at equal distances. 
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PLANCHE6 
L*AVENUE DROIT E 

C’esl le Decumanus de Damns. 
Ellc Iraversail la ville d'EsI en Ouesl, 
sa I a r^cur alleign’iil 1 a in. 92 , dont 
13 ni.'i pour la chaussle cl Um. 1‘2 
l>«ur cliacun des deux porliques 
couvcrls. Des vesli.es, surtoul des 
bases el des fids de colonnes , 
signalent son l race d'aulrefois . 

I .a Direction fidndrale des An- 
liquilt-s a dt^gage , il y a quelques 
temps, a 618 m.de la Poile Orientate, 
lu baie sep'entrionaled un arc monu¬ 
mental lomain qui correspondait a 
la largeur du porlique septentrional 
de la rue.Sa pile droite de ma^onne- 
rie prend naissancc a parlir du 
dullage de In rue ( planchc 6 ,a ) . 
Rile est simple, avec (piebpres mott- 
Iures a la base el in ins imporiantc 
que In pile de gauclie ( figure b • . 
Celle-ci.avt-c plusieurs pans en relrail 
les tins sur les unites el tine colonne 
cngagt-e sur cliaque face servail de 
pile droile a la baie centrale di¬ 
ce! urc c irrespondanl u la cbaus- 
s£e principale . 


Pbtc 6 

THE STRAIGHT STREET 

This the Decumanus of Damascus; it 
trussed the town from east to west. Its 
breath measured 25.92 metres, 13 m. 6 
tor the roadway and 6m. 12 for each of 
the two covered colonnades. Several traces 
of the period, especially the bases and 
shafts of the columns, indicate its former 
direction. 

Du- Director General of Antiquities 
recently excavated, 618 m. from die 
eastern gate, the northern bay of a monu¬ 
mental Roman arch which corresponds in 
width with the nortliem portico of die 
street. The pile of masonry on the right 
which rises from tile paving stones of the 
street seen in figure one of plate (6) is 
simple with some mouldings at the base 
and is less this k. than the pile to the left 
in the second ligure, with sovcral sections 
one behind the other, and with an en¬ 
gaged column on each face, communicat¬ 
ing with (he main causeway and forming 
die stonework to llic right hand side of 
the central hay of the archway. 
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PLANCHE? 

I.K SANCTITAIRE DE JUPITER 
I) '.MASCENIEN 

Ei* sancluaire tie Jupiter Opti 
unis Maximus Damasconus a renipla 
cJ, vers le dcbul <lu I Heme siecle np. 
J. Ch, le sancluaire apparteuan a la 
gr.nde divini e svrienne Hadad . 
Achevt' dans la deuxienie moilie de 
cesiecle, il pnssedail toulesles carac 
terisliqwes res temples syriens . II 
coinprenait line enceinte exterieme 
( • SOm.X.'ilOm.) sur plan trapezoidal 
entouranl le lemenos sncrt 1 , avec 
deux prop)lees Est el Oucsl auxquels 
aboutissaienl deux rues princi 
pales ii colonnades . Un peristyle se 
develop ait ii I'inlerieur et abritait 
line rangie de boutiques. Ensuitc un 
p£rih»le reclaugulaire (l.'iom.Xl(H)m.) 
tie grand appaieil elail ni ne de pitas- 
lies sur sa s rface exterieure avec 
quatre lours uux angles ; line parlie 
imporlante a servi a la construction 
du rnur exlcrieur <le la niosquee des 
Omeyyades . Dans t’en re Est etait 
un propy.ie monumental. Enlin la 
cellu abritait la statue de Jupiter et 
son Iresor . 

La planche(7) montre une vue 
lalernle de ce qui subsiste du pro • 
pviee Est du peribole ( restaure ) 
dont Ies trois portes au centre sont 
Ies portes orientnles act ue I Ies de la 
mosque* . 


Plate 7. 

THE SANCTUARY OH JUPITER 
OF DAMASCUS 

Toward* thr beginning of the third 
century A D., the sanctuary of Jupiter 
Optimu* Damasconus replaced tile temple 
of the great Syrian god Hadad. Perfected 
in die second half of the latter century, 
it possessed all the characteristics of Syr¬ 
ian temple* . It consisted mainly of a 
unrounding wall 380 metres by 310 
metres, built on a trapezoidal plan 

surrounding the sacred (cmcnos with two 
prophylarum to the east ami west, to 
which led two main streets with colon¬ 
nade*. ami of an inner petrystyle spreading 
towards the west anil the north anti shel¬ 
tering a row of shops, and also a reertan 
gular peribolus 155 metres by too metres 
with great ornamental pilasters on its outer 
faces and with four towers at the cornets. 
An important pari of this was used in the 
building of die uuici wall of die Umayyad 
Mosque. In the east entrance, was a 
monumental gateway. Lastly the cellar 
sheltered the statue of Jupiter ami it* 
treasures. 

Plate (7) represents a lateral view of 
v.lut remains of the east propylaeiun of 
the peribolus (restored). The Three 
guc* in the centre arc the present eastern 
gales o| ilk' Mosque. 
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PLANCHE 8 

LE FRONTON OCCIDENTAL 
Oualilie ri'arc dc iriomphe , 
pris ensuile pour un prop vice occi¬ 
dental, enlin propose pour on motif 
de fond <lu pcrihole Oucst.ce fronton 
e-t un element axial monumental tie<* 
iinpoitnnt dc cc qui rote encore de 
I'enceinte <lu temple *le Jupiter . Dc 
forme triangulaire . il cst portc sur 
deux pi'iers pourvus sur leurs faces 
lalerales de pilasircs ct sur quatre 
eolonnes d'ordre corinlliien niesu- 
rant 11m . 90 de hauteur. I.c centre 
forme un arc en plein cintie ct cons- 
tilue ainsi un dispositif asscz rare. 

La decoration dc la partie inferi- 
eure cl celle dc I'arc esl excessivement 
riche ; ellc cst constitute de plusicurs 
handcs superposees sculptees rlonl 
deux handes d oves hordanl une large 
zone de feuillnges et de rosaces , unc 
hande de grecques en has cl une 
autre dedenlicules en haul soutenanl 
line zone cu saillie «ie petiles niches 
par I'inteimedinire de caissons . La 
decoration de la partie suptricure du 
fronton est a peine moins riche et 
sc compose des handes deja decrites 
et disposes nvec quelques vnrianles. 


Plate 8. 

The West Pediment 

Having hcen taken for a triumphal 
arch and later taken for a west propylus, 
it was finally shown to be a pm of th«- 
base of the west periholus. this foun¬ 
dation is a very important specimen of 
what remains of surrounding wall of the 
temple of Jupiter. Triangular in form, it 
is supported by two pillars bearing pi¬ 
lasters on their side faces, and on four 
columns of the Corinthian order 11.90 
metres in height; the center forms a semi¬ 
circular arch, presenting a rather uncom¬ 
mon range of vision. 

The decoration of it's lower part and 
of the arch is extremely rich, constituting 
several superposed bands of sculpture of 
which two funds of ovolos lxirder a large 
area of foliage and roses, a band of Greek 
bas-relief and another of denticles support¬ 
ing above a grooved area of little niches 
with coffers in Ix-twcen. The decoration 
of the upper pair of the pediment is 
scarcely less rich, being composed of the 
bands previously described arranged with 
some variation. 
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PLANCBE 9 
SAISTE-ANANIK 

Depuis le rt'gne de Constantin, 
la Syrie a conmi une floraison d'd- 
gliscs remar<|uaides dont lamagnilique 
basilique tlu Saint - Slputcre el !'£• 
glise de I’Ascension a Jerusalem, l’e- 
glise de la Nativite a Be liliem el 
lYglise d'Or it Antioche . llcaucoup 
d’aunes, pendant les IV ,V .VI'sifecles 
comme le couvent de Saint-Simoon, 
la basilique de Qalb-LozO , realise 
Sainte-HOlOne it Alep , ont surgi 
dn sol des riches ci Os syriennes , 
portant larclii lecture religieuse 
de Syrie an plus liaut degrtf de 
perfection . 

A Dumas , oil il y avail uux 
temps liyzanlins plusieurs O^lises , 
on n’a retrouvO t|ue les vestiges de 
de I’djjlire Sainte Anunie , e ire Bab- 
Cltarqui er Bah To mu it , anpies 
de ( emplacement tradiiionnel de la 
maison d'Ananie . AppelOe par les 
hisioriens atahes ( lYglise de la 
croix t A1 Mousallabeli , clle fut 
construi'e stir I’emplaccment d’un 
temple paten , rebutie it la lln du 
VII siecle , et transforntOc cn ntos • 
quOc par Saladin . 


Plate 9. 

Saint Ananie. 

Since tltc reign of Constantin churches 
have flourished greatly in Syria; such 
churches as the magnificent basilica of 
Saint Scpulchra. the church of tltc As¬ 
cension at Jerusalem, the church of die 
Nativity at Bcdehcm and the church of 
Gold at Antioche. During the fourth, 
fifth, and sixth centuries many others 
such as die convent of Saint Simeon, the 
basili.a of Qalb-Lo/e the church of Saint 
Helen at Aleppo have sprung from die 
soil of wealthy Syrian cities. 1 hey slum 
the religious architecture of Syria to be of 
the highest level of perfection. 

During the Byzantine ara there were 
several churches in D missus. However 
only the remains of the church of Saint 
Ananie li.vc been found between Bah 
Oharqui and Bab Tounu, near the 
traditional site of house of Ananie. Arab 
historians n. m d it AlMousallabeh,( the 
church of cross). It was built on the 
site of pigan temple. At the end of the 
seventh century it was rebuilt, being 
transformed into a mosque by Saladin 
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DAMAS sous les ommkyyades 

ET LKS ABUASS1DES 

La pt'itdlralion pacilique tics A- 
rahesen Syrie comment a bien avant l ls- 
lain. Ils (Miiiuraient |>»nr v tronvcr des 
possibility* econnuiiques Mipcrieuies a 
cedes de leur pcninstile desertique. Les 
Ghassanides, les Yemenites, les Kaissiles 
sy sonl eialis a des epoques diver es et 
ont snbi plusou moins l'influe ce de la ci¬ 
vil isai ion hjznn inc. 

De meme, les commei\nnts de 
I'Araltie qui posscdaieni le mo .opole du 
Iralic international des | rod nits de ('Ex¬ 
treme Orient et des coles de la Mer Rou¬ 
ge, y venaient pour vendre letirs mar- 
ebandises, ils visilaienl Danias, contrac- 
taient des amities avec ses lialiitants, se 
familiarisaient avec leur mode de vie el 
adiniraient ses vergers pleins d ean et 
d'arbres. Ensuite, il rcvenaienl clic/ eux, 
portant dans leur imagination do splen- 
dides visions de sa prosperity cl de sa 
fertility, leurs poetes chantaient sa beau¬ 
ty dans des vers lyriques. 

Enlin I’heure de I'lslam sonna. 
Les Arabes deferlerenl hors de leurs pays 
et s'ailaqucrent resolumenl aux deux em¬ 
pires liyzantin et Perse alfaiblis par leurs 
lultes. Ils s’agrandirent aux deq ens de 
I’un et de I'autre en pen d'annees, Un 
grand boulversement historique s'effec- 
tua dans Ic Proche - Orient, pcrmeltant 
I'avcuement de temps nouveaux dans In 
vie du inonde. 

Le grand general du Lalife Omar, 
Kliuled lien al • Walid ballit Theodore, 
frere d'lleraclins, sur le Ynrmonk, a pres 
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Damascus under the Umayyads aiul 
Ahbasids. 

The peaceful! penetration of the Arabs 
into Syria Ix-gan well before Islam. They 
emigrated there to search for economic con¬ 
dition better than those ol heir desert pe 
ninsular. Ilu- Ghassanides. the Yamanites 
and the Kaissitcs settled there during 
different epochs and submitted more or less 
to the influence of the Byzantine civiliza¬ 
tion. 

Likewise the merchants of Arabia, who 
possesses! the monopoly of international 
traffic in tlu- products of the Fat East ami 
of the Red Sea, came there to sell their mer¬ 
chandise. They visited Damascus establish¬ 
ing friendly relations with the inhabit¬ 
ants familiarising themselves with their 
way ot life and admiring the orchards full 
of water and trees. Afterwards they re 
turned home, bearing in their imaginations 
splendid visions of the prosperity and fer¬ 
tility of Damascus; their pints sang of it’s 
hcautv in their lyrical poems. 

At last Islam's hour struck The Arab 
hurst like a wave out of their country ami 
holdlv attacked the Byzantine and Persian 
empires which had horn weakened hv tlteii 
snuggles against each other. In j few years 
the Arabs gtew stronger at tlw expense ot 
the two empires A great historical reversal 
look place ill the Near East, heralding the 
arrival of new times in the life of the 
world. 

Khaled Ben el Walid the great 





line balaille decisive el murclia siir Du¬ 
mas <|u’il inveslil avec «ieux aulres ge 
luTitux arabes, Aboti-Oubaida Men til - 
Jarab el Va/id Men Abi Sniillan. La vi I It? 
fut prise en (<•'•(» el sa chute entraina cel- 
le d’aulies villes syriennes. 

Les A r a lies cbrcliens de Sync, 
uniinls d’un senlimenl legitime de soli- 
darilc elbnif|ue, abandonncrcnl I’enipire 
byzanlinason sor. el se rallicrent auxcon- 
qucranls entrainls par un clan irresisti¬ 
ble a tra vers les Irois conlinenls I'Asie, 
1'A- frique el I’Europe. 

L'expension dc celle racejemie 
el virile, avec ses legions invincible*. a 
travcrs 1'ancien monde, lenait du prod! 
■ic. I-i Medileri ante devinl prestpie un 
lac arabe, el les deux poinles du crois- 
sanl, coniine la justcmenl dit up ccle- 
brc historlen occidenlal. atteignirent 
Knchgar cn Chine el Poitiers au coeur 
«le la I’rance. 

Damasjoua un grand role dans 
l'enfunlemenl dece nouveau monde. Capi- 
lale de la dynaslie des Omeyyades depuis 
li(il), elle devinl le cenlre poliliques, rcli 
gieuxet cullurelde leur colossal empire. 

Les Arabes y alllucrent de lou- 
les parts,s'y clablirent dans les domai- 
nes des Byzanlins en fuile.et enlretinrenl- 
les meilleiires relations avec ses aulres ha¬ 
bitants restes ebretiens ou convertis it 
1'Jslumisme, qui, sou luges de la lourde 
domination dcs Byzantins, collaborerent 
avec eux u doler Petal des insti'utions in- 
dispensables pour assurer sa solidite et 
sa cohesion. 


general of the Calii Omar, defeated ITicn- 
dore the brother of Heraclins on the Y.u- 
tncuk. after a decisive battle and (lurched 
un Damascus which he surrounded with 
two other Arab Generals, Abu Clubjida 
Ben HI fara and Yazid Ben Abi-Soufian. 
Ilic town was taken in 6^(i and its fail 
involved the defeat of other Syrian towns. 

The Christian Arabs of Syria, moved 
by a justifiable spirit of racial solidarity, 
abandoned the Byzantine Empire to it’s 
t. "f and rallied to the conquerors who 
wcu sweeping in an irresistible wave 
across the three continents of Asia, Africa 
and Europe. 

The expansion of this young and 
virile race with it's irresistible legions 
across the ancient world, performed 
wonders. Tile Mediterranean became prat 
tirally an arab lake and as a celebrated 
western historian has truly said, their gains 
stretched like a crescent, it's points reach 
ing to Katchgan in China and to Poitiers 
in the heart of France. 

Damascus played a great role in the 
birth of this new world. Capital of the 
Umayvad dynasty since f/x>, it became the 
political, religious and cultural centre nf 
die Umayyads colossal empire. 

Arabs docked there from all parts, 
settled thuusclvcs in the domains of flee 
ing Byzantines and maintained the best 
relator ith th.- other inhabitants, hodi 
those svha rctni:::d Christian . ml the con 
yerrs to I skill, who' relieved of the heavy 





Mo'uwhi, un dc*s plus grands gi 1 - 
nics poliliipies ilc lIMam cl fomlaleur »lc 
la gloire de Dumas, mil ii profit les bon¬ 
nes dispositions del'ancieune population 
damascaine, et nombreu v purmi elle 
soot ceu\ qui fluent charges de Ires bail¬ 
ies fonctions dans radminislnition et les 
finances. Jean Damascene, entre a ill res 
servit avee heaucoup de zi-le plusieurs 
califes. 

Ainsi un certain eqnilibre de la 
socitHe se joignit a la puissance de I’em- 1 
pire et h la prosperite cconomique due 
a la main mise sur touie IVeonomie de 
la Medilerrandc. Ces conditions out pre- 
cipile lnvdnemenl de la naiss.mce de l ari 
arabe it Dumas, et le renotive!lenient 
complet de formes artistiipies connues 
dans les civilisations precedenles. 

Tout d’aliord les trails de ITir- 
hanisme arahe se preciserenl petit a pe¬ 
tit. l. ahondance des eau\. la splendeur 
des jardins, et la specialisation des quar¬ 
ters qui curaclcrisent les cites niusulma- 
nes, Irouverent a Damns un terrain pro 
pice pour se (level >pper. Et si le deinicr 
de ces facteurs n’eul pas le temps de se 
manifester clairemenl a cause de. la du- 
rtfe eph^mcre de la domination Omey- 
yade, les deux a litres jou rent un i (Me 
ties a Damns. 

Celle epo pie heiiln d’un sis i-me 

ingenieux d’irrigation de la ville el de son 
oasis, | ar llarada et ses derivations; elle 
s'employa ;i le perfectionner. Ya/id am£* 
nagea une nouvelle deiivntion an llanc de 
la montagne, qui aupnenla la superficie 
des terrains cullivahlcs et contribua a la 
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luirdcn of die Byzantine domination, col¬ 
laborated with the Arabs to endow the 
state with the necessary instil ic-ions tor 
assuring it's solidarity and cohesion. 

Mo'Awia one of the greatest poli¬ 
tical geniuses t Islam, profited by excel¬ 
lent dispositions of the ancient population 
of Dams us rmongst whom iv.rr those 
charge wi.h vcri' high offices in the ad¬ 
ministrative and firrncii! spheres. 
•Smorgst other Jo! :i of Dam scus served 
several califs with gre : zeal. 

Thus a certain equilibrium of the 
society was added to the power ol the 
mipirr and ,o the economic prosperity 
due to the fact that .ill the fact 
he economic of the Mediterranean was ill 
tl-eir hail s, i nese conditions bruglit about 
die birth of Arab art in Damascus and the 
oinplef renewel of artistic forms known 
in tli preceding ivilizations. 

At I' : the traits of Arab urbanism 
bee.me evident little by little. With an 
.bit >! ii. of water Damascus was la- 
vorable place for the development of 
splendid gardens an the specialization in 
differ .it quarters of the town which 
characterises moslt-m cities. Diougti the 
latte, f etor had no rim - to manifest 
itself clcarli because the Untayyad domi- 
nation was of short duration, the abundciit 
water supply and the fine gardens were of 
gt :t i.i j«> t- i n the Unuyyad capital. 

Tills i oqtic iiihrrit-d an ingenious 
svsteni of irrigation for the town and it’s 





crealio 1 dc nouvelles agglomerations ru- | 
rales. Les generations snivan'es rcalise- 
rent avec unc science cunsoinmce la dis. 
trihutinn des cans dans l ns Icsqnai tiers, 
les tnaisons. les palais e les mosquccs 
de la ville. Ainsi lean sc ironve partoui 
a Dumas, qui esl apparue rccemmenl a 
un voyageur occidental coinnie unc as- 
soiffee voulant se dcsaltcrcr, altacliant 
ses l^vres an bord tie la riviere et s'altar 
dant pres de ses eaux fraiches el miirmtt- 
rantes. L'arl urbnin, gagna pur celle sa- 
'ante utilisation de l ean et lallianee de 
la pierre el dc I’eau devinl Ires caracle* 
ristique dc Damas. 

Le resultal de ces efforts fill la 
floraisun de vergers dans cette cite l ian- 
te, l'amenagemenl de jardins dans clia 
cpie maison, et ragrandissement de l'im- 
inense laelie de verdure t|ui colonrc Da 
mas coniine « le calicc enloure la lleur » 
ou trie halo la lime*. De sorle' qu’elle de- 
vienl «le grain de beanie de la terre et 
»le paradis de I'universn. I.es moraiques 
de la mosquee Omevvade dans lies re¬ 
presentations naluralistes, pay sages de 
Damas et ses vergers a I'epoque omeyya- 
dc, nous montrenl jusqu’a quel poin 1 
Mail poussl ce souci urbain a I’aube de 
la civilisation aralie. 

Probablemenl le sbeina antique 
de la ville avec ses ilols rectuuguluires 
et ses rues rcclilignes ne ful pus modilie 
durant I'epoque bvzanline. Les Oineyya- 
des, en exlerioiisanl leur conception de 
I'espace, la doterenl d'organcs nouveaux. 
L'architeclure musulmane commencapar 
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oasis by thr river Barada and it's deriva¬ 
tions; iIh' warn were utilized n> perfection. 
Yazid ensued a new stream along die side 
ol die mountain which increased the cut- 
face id .liable lamb and contributed cowards 
the creation of new rural settlements. The 
following generations, having .1 piufotind 
knoulidgr succedctl in distributing water 
to all quarters, the houses,tile places and 
the mosques of the town. I he water 
is to he found everywhere in Damascus. 
A western traveller recently described Da¬ 
mascus as someone thirsty wishing to 
quench her durst, putting her lips to the 
edge of die stream and lingering by its 
tresit anti babbling brooks. The arts of 
the town profited by this wise utilization 
of water, and the alliance between stones 
an water became truly characteristic of 
Damascus. 

nun efforts resulted in the blossom¬ 
ing ofchanls in this smiling eitv, the 
bringing of gardens to every house and 
the enlargement of the immense tract of 
verdure which encircles Damascus as "the 
calyx encircles the flower" or "the halo 
the moon” so that Damascus became "the 
bcautv spst of the earth" and "the 
paradise of the universe." The mosaics 
of Umayyad Mosque show in in their 
naturalistic representations of the country 
side and orchards of Damascus during the 
Umayyad period, to what extent this can¬ 
tor the town was carried out at tile down 
of the Arab civilization. 







le giguutesque cl s’erigea t>n art vraimcnl 
imperial. Kile conslilua unc ecole juili- 
cieusement appelee lecole syro-egyptieu- 
ne, qui a etsaime el lais.sa dcs traces par- 
lout. 

Nous savoits i|ue I’arl de cons* 
truire est mis depuis toujoui s au service 
du culte, s'adaple a ses prescriptions, el 
qOe la vie de la society el les m<ers pro¬ 
pane* par une civilisation modelent les 
butimenls com me les antes. 

I.Islamisme a cree lu mosquee 
|ntur en fa ire non seuiemenl le lieu de 
la prim e, mnis encore le centre de la vie 
puldiqne, mi le snuverain se met en con. 
lad avec ses sujels, oil Ton rend la jus - 
ice el on I'on conserve le Irlsor de I'dtat. 

Ueja mi programme logiquepour 
les Itesoins Hes croyunts ful daltore dans 
les premieres musqiiees com me cellc de 
Medine. r* belli I M.-iIck lit conslruire deux 
cliefs-d'cenvie, lumosqule d Omar (Qoub- 
bel as Sakra) el la mosqu£e al ■ Aqsa. 
I-e temps de conslruire une mosquee 
vraiment imperinlc, digne des cables o- 
meyyades dait venu. Ijh grand batisseur 
de la dvnaslie s’y employs avec urdeur- 
II lit accepter «ux chit-liens de Damas, en 
ccltangc de ce q Vils possedaient en¬ 
core ile la basjliquc Saint Jean Haplisle- 
ilonl lu moilie orientate s’etait transfor 
nice eu Mosqiue depuis le debut de la 
compidte arabe, I'ouverture de qua're 
eglises dans la \ iIle. Puis il donna liii- 
nttMite le premier coup de pioche, el inau. 
Sura ainsi les travaux de construction 
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Probably die ancient layout of die 
town with its rectangular blocks and recti¬ 
lineal streets was not modified during the 
Byzantine cpoqnr. The Unuiyyadv in 
displaying their conception of space, pre¬ 
sented a new medium. C iolossal from the 
start, the Moslem architecture became 
(rulv imperial. U constitued a school 
wisely calle the Svro Fgyptian which has 
spread leaving its traces everywhere. 

Wc know that the art of building has 
always been put to the service of religion, 
adapting itself to costonis and (hat the 
life of a society and the habits propagated 
bv a civilization model the buildings as 
well as the souls of it's peoples. 

Islam has created tlic mosque not 
unlv as a place of worship hut also as the 
centre of public life, where the sovereign 
can he itt touch with his subjects, where 
Itnticc is administered, and where the treas- 
itrv of the state is kept. 

Already in the first mosque, for example 
that of Medina, a logical programe for the 
Itceds of the believers was elaborated. 
Abdul Mak-k had two masterpieces cott 
structed, the Mosque of Omar (Qotlbbct 
F.s-Sakhr) and the Mosque El-Aqca. The 
time has come for constructing a trtrlv ini 
pc-iial mosque, worthy of the Umavvad 
Califs. The great builders of tlic dynasty 
went about it with great zeal. He niadt- 
the Christians accept four churches in the 
town in exchange for what they still pos- 
sedded of the basilica of Saint John the 









(jiii durercnl une ili/uiiie d’amire-s el mix 
quels pailiciperenl des millicrs d'puviiers 
specialises requisitionin' - * duns tollies les 
provinces oil (lullait le diupeau arube. 
Un liislorien arabe raconle que les de. 
penses engagces se monlerent ii on/emil 
lions el deux cenl milic pieces d’or 

Le lesultal oblenu depassail toil 
les les esperanees el scion un mo jus¬ 
te du dernier historien de Dainas «ce n’e’ 
tail pas settlement le premier monu¬ 
ment grandiose <l li on ail couslruil en 
terre musulmane, niais uussi un descliefs- 
d'u uvre de rarchileclure de tons les 
letups el <le Ions les paysu. Kt en ell'et 
I’ancOtre des mosquees de Dainas n'apas 
cesse de frapjier d'adminilion toux ceux 
qui la visilereut depuis sa fondation ju • 
qua nos jours. D'aulres constructions o 
mevyades civiles se multiplierenl a Da 
mas. 

Malbeureusemcnl nous ne con- 
naissons que par le textes le palais Vei l 
clove un sud du p^ribole de la premiete 
mosquee par Mo'awia, et les autres palais 
Construils par Souleiman et Hicham, 
Ireres d al Walid, el par Omar lieu Ab 
dul-Aziz. Des bopilaux, des asiles, monte* 
rent purlout el completerent les organes 
de la grande cite. I.cs texlcs mention 
nenl qu'al-NValid ordonna l'eclairage des 
riles, re^lementa la construction des voies 
puldique i, des maisons privies el erer- 
sa des piiits paitoul. 

En 7 It), eclatu la rlvolteconlre"les 
Omevyades; elle elail uourrie el soule- 


Bibtist, die eastern half of which was 
transform'.- into a mosque at the beginn¬ 
ing of the Arab conquest. 1 hen h hiin- 
If laid the jrsi sto.-r, this incugurating 
the works of const uction which lasted 
at unit a dozen years, in which thousands 
of specialized workers participated, requi¬ 
sitioned from all the provinces where the 
Arab Hag was Hying. An Arab historian 
recounts that the expenses involvetl 
amounted to eleven million, two hundred 
thousand pieces of gold. lire final result 
surpassed all hopes and according to the 
exact words of the last historian of Da¬ 
mascus “It was not only the first great 
monument to lac constructed on Moslem 
• oil hut also a masterpiece for all countries 
in ell times." Anil indeed the antester 
of the mosques of Dannscus has not 
ceased to stir the imagination of all who 
visit it since it s foundation on the present 
day. Other civil buildings of the Unitv- 
yails became innumerable in Dannscus. 

I hc Green Palace, erected south of the 
peribolus of tlu first mosque by Mo'awia 
is unfortunately only known to us through 
text as arc the pal aces btlilt by Soulci- 
mait anti Hi'ham, brothers of the cl-Walid. 
and by Omar Beit Abdul Aziz Hospitals 
ami asylum* were to be seen everywhere, 
completing the organization uf the great 
city. The texts mentioned that cl walid 
sank wells everywhere, ordered street light¬ 
ing and regulate the constmcion of 
public roads and of private houses. 
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nut- paries Abbassides. LaSyrie tut en- 
valiie, .sa dynastic n'gnunb viiineue, Da¬ 
mns decline de son role «le tnpilule el 
scs palais denmlis. (Series la civilisation 
arabe nvec les nouveaux maitres du 
nionde niusulman acquit unc- mailrise ct 
u ne vigueur sans t-galc. mais Damss ces* 
sa d'en el re le centre. Ce fid Bagdad, ville 
neuve, sans passe, ipii prit en main les 
relies de revolution. Cependanl les Ab¬ 
ba sides n’aliandonnerenl pas complelc- 
ment Damns. Couscienls de lii haute 
valour quelle pouvait avoir coniine gran¬ 
de mctropole. dans une des plus interes- 
santes provinces de leur empire, ils y 
envoyerent leurs meilleurs gouverneurs. 

I la roll n al - Kacliid et son tils al Ma'a- 
11 muii, y venaienl estiver. Le second y 
ellectua quelqucs operations urbanistes 
dont mi canal dims la liunlieiie.il ordon- 
na la construction d’uii observatoire au 
sommet de Kassioun, et d'un chateau 
silue an Slid, aus environs du village de 
Darava. Sous les Tolonides, les Ikhchides, 
les Fatimides, qui sen emparerenl suc- 
cesivement.Damas a traverse trois siecles 
d'anarchie el de troubles. Les gticrres 
incessantes el I’insecurite ipii en resul- 
t£renl disloquereni.comme on l'a bien si¬ 
gnals,son centre urbain et encourage rent 
la vie corporative. File devint un ensem¬ 
ble de (piarticrs qui remplaci-rent les 
ilols antiques. Lliacun de ces quar:iers 
vivait comme un villa.e avec son centre 
commercial et scs organcs principalis 
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In tin- revolt against the Unuv- 
v»d* broke out. It was fostered and 
maintained by die Abbasi s. Syria was 
invaded and her rilling dynasty conquered. 
Damascus fell Ironi her position as capital 
and her palaces were demolished. Certain 
Iv «ith it’s new masters of die Moslem 
world die Arab civilization acquired a 
freedom and a vigour without equal, but 
Damascus ceased to be the centre, h was 
hagdnd, a new city with no pa»; which 
took in hand the reins of government. 
However tile Abbasids did pot completely 
abandon Damascus. Concious of the 
bigli value it could have as a metroplis in 
one of the most important provinces of 
their empire they sent their best governors 
to Damascus H.iroun cl-Rashid and his 
son cl-Ma mono visited Damascus as a 
summer resort. The latter executed 
several works for the town including a ca¬ 
nal on the outskirts of Damascus. He 
ordered the construction ot an obsers-atory 
on the summit of Kassioun and a casde 
situated on the south of the neighbourhood 
of the village of Darava. Under the 
I olonids, die Ikchids and the iariniids 
who took possession successively, Damas¬ 
cus suffered three centuries of anarcliv and 
trouble, flic incessant wars and the re¬ 
sulting insecurity dislocated the town cen¬ 
tre and. as has been pointed out, encou¬ 
raged a cr mmunal way of life. Damas- 
1 lis hr.sin a collection of quarters 
which replace the ancient blocks; each 





comme la mosquee et le bain. I.es souks 
avec les boutiques de commcrcants et 
d'ariisanx qui se grouperenr par metier 
et specialisation ncheverenl de consu¬ 
mer a Daman le Iroisienie facteur qui ca- 
ractcrise la \ille musulmane int dievale. 

Des Khans sTtahlirenl pour les 
besoins du commerce d'importation et 
d'exporlation et enlin des faubourgs de 
caractere semi-rural, comme celui d al- 
Oqeihe an Nord, el celui du Chftgour au 
Sud. 


ut dint quarters lived like a village with 
it'* commercial center ami it’s main build¬ 
ings such as it's baths and it's mosque. 
In the souks the shops of tradesmen anil 
craftsmen were grouped according to their 
trades and specialization*, such grouping 
being characteristic of medieval Moslem 
towns. The Khans (sort of inns with 
news and ware houses) wore created to 
meet the needs of commerce in the lie-ids 
of exports and imports. Lastly there 
were the outskirts of Damascus, semi-rural 
in character such as cl-OqevIx- in the- north 
ami Chagour in the south. 
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PLANCH K 10 

LA MOSQUEE DES OMEYYADES 
LA COUR 

La mosquee omeyuide cst 
lint* ronslruction hnmogene qui a 61#, 
contiuiremenl a fertilities opinions , 
clev#e entierement par 1c calife al - 
Waliil . On n’a englogc dans ce 
monument que It* mnr du petihole 
de I'anen n temple , ses qustre tours 
et ses exedres . Son plan repond an 
type des premieres ntosqtiees de FIs- 
lam , ennsistant en Famenagem* nt 
d’une surface libre a FintOrieur d’un 
eapnce architectural. II Taudrait en 
clicrchcr Forigine notamment ilans 
la inaison du Propli#te it Medine, qui 
servit de lieu tie priere collective a la 
premiere communaute musulmane . 

Ce slilma a lixe celui de la 
mosquee omeyuide dans ses grandes 
ligms : la cour lies vaste bordee de 
porliques su- trois rotes i t lu longue 
sallt liyposl* le qui la ferme du cOI# 
Slid . 

On penetic dans la cour , du 
cote < luest , par line triple porte (Bab 
Al-Barid ) et du cole Est , par( Bab 
Jayroun ) aux trois baies antiques . 
Les vestibules des deux portes soul 
enciulrls de sillies qui son! les ves • 
tiges de Tan ieu temple . 

Les trois porliques Ouest , 
Nurd , Est , sont poites sur une alter- 
nance de piliers et de colonnes sur - 
monies d’un rang d’arcatures , sauf 
an milieu du portique Nord.restaure 
an debut du XVeme siecle, oil se 
trouve la porte al-Amuru ( planche 
10 ). 


Plate io 

The Umayyad Mosque 
The court. 

The Unuyynl Mosque is a homo¬ 
geneous construction which, contrary to 
certain opinions, was built entirely by the 
Calif alAValid, only the wall of the pe 
riobol* of the am lent temple, the four 
towers am) the cxcdr.is were brought into 
ttse. It’s plan fallows the style of die 
first Islamic mosques, consisting of an 
i pm space surrounded by an area ol ar¬ 
chitecture. One must look for the origin 
of this plan mainly in the house of the 
Prophet al Medina, where mass prayers 
v.civ held by the hrst Moslem community. 

Mir following plan has dictated the 
main linrs of the Llmiyyad Mosque; an 
immense court sunvutulvd by porticos on 
three sides, the Inui.h side being hounded 
bv a long hvpostyle chamber. 

One enters tlte court on the west sick- 
bv a triple gate (Bab al Band) ami on the 
east side Bah )ayu>un admits one to three 
ancient bays. The vestibules of the two 
gates are bordered by halls which ate re¬ 
mains of the ancient temple. 

lire west, north and east part ton 
stand on an alternation of pillars and co¬ 
lumns, surmounted by a row of arcades, 
except in the middle of the north gate, 
restored at the beginning of the fifteenth 
century, where oik- can see the gate named 
el-Amara. (shown in the plate.) 
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PLANCHE 11 

LA MOSQUtE DES OMEYYADES 11 
QOUBBET EL-KHAZNE 

Ce pelit £dicule octogonal 
f-lait destine a nbriter le trtaor public. 
II repose sur lmit troncons de colon 
lies, doni les bases et les premiers 
tambours sont enfolds dans le sol, 
et ipii so it decorees de chapiteaux 
corintbiens supporiant tin entalde * 
mcnt classique . II est couvert d'un 
court d6me en plomb et mesure 
9" 95 de bauieur . 

La technique deconstruction 
de cet edicule ruppelle la met bode 
bv/atvine d'alternance de blocs de 
pierres et d’arascs de hriques . Mil - 
qaddasi relate « qu’il eMail linement 
ornemente er ses mats couvens de 
mosaiques » et Ibn Jubayr : « que ses 
niosaiques polychromes etaient aussi 
belles qu'un jardin » . 11 n'en rcsle 
que de pities vestiges . 

Selcn Abou’l Buqii , il aurait 
tM6 construit par al-VValld , mais 
d’ap es Almawi, c'est un gouveii.eui 
abbasside at-Fadl ilmSali • , ibn A i. 
Emir lie Damas, qui l'au nit edifie 
en 172 ( 78* 9 ) . 


Plate il. 

The Umayyad- Mosque (II) 
Qoubbet El Khaznic. 

This little octagonal cdiculc was des- 
tineil to shelter the public treasure. It 
rests on the stumps of eight columns 
whose bases and first drums have sunk be¬ 
neath the ground. The columns are de 
curated with Corinthian capitals which 
support a classical entablature. Covered 
with a small dome of lead, the building is 
9.95 metres high. 

The technique of construction in this 
building resembles die Byzantine method 
with blocks of stone alternating with 
leveling courses of bricks. Muqaddasi re¬ 
lates "It was finely ornamented and the 
walls were covered with mosaics" and Ibn 
Jubayr says "It's many coloured mosaics 
were as beautiful as a garden". Only 
faint traces remain. According to Abou'l 
Baqa it was built by al-Walid, bu« 
Almawi maintains that it was constructed 
by an Abbas id ruler Al-Fadl Ibn Salih, 
son of Ali. the Emir of Damascus in 171 

I C78«'789 A ° ) 
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PLANCH E 12 

LA MOSQU&E I ES OMEYYADES III 
LE TRANSEPT 

Le Iransept s'etend du Xord au 
Sud el divise le snnrtuaire en deux 
parties presque djpdes . La laeade 
conipoiie ime kaie cenlrale avec hois 
arcades soulenues par des colonnes a 
cliapiteaux cot inlhiens et surmonlces 
de trois areal urea. I)e cliaque cote cst 
place tin epais conlrefort, dc 3 m 33 
dVpaisseur , destine a supporter la 
pousstic des arches int^rieurea . 

II est convert d’un toil perpen- 
diculaire a ceux des nefset nil milieu 
d’une coupole ( QouLdiat an-Xnsr ) . 
gauchenient reslnnree , soutenue par 
des arcs en plein cinlre bandts entre 
des piliers. 

Derriere le sancluaire.apparuil 
dans I'angle Sud-Est le minaret de 
Ji^stis ( Madanet Ysii), dalant du XI' 
si^cle, elect comme le minaret occi - 
dental (Madanet al-Gharbiye ) dataiit 
du XV e siecle, sur deux tours anli- 
11 lies. Le troisitme minaret de la 
mosqute ( Madanet a!-Arous) date 
de I'tpoque d'al-Walid. said' la pai tie 
suptrieure construite au XI* sitcle. 


Plate 12. 

The Umayyad Mosque (III) 

The Transept. 

The transept stretches from north lo 
south dividing the sanctuary into two al¬ 
most equal parts. The facade includes a 
mural hay with three arcades supported 
by pillars with Corinthian capitals, with 
three small arcades above them. On each 
•idc is a thick butress of y.35 metres width, 
mill to support the weight of the interior 
irehes. 

It is covered by a perpendicular roof 
reaching to the roofs of the naves and in 
.he middle to dtc cupola, inexpertly res¬ 
tored. which rests on semi-circular arcs, 
which curve from pillar to pillar. 

Behind die sanctuary in the south 
cast comer is the minaret of Jesus (Madne 
Ysa) dating from die eleventh century. 
It is built on an ancient tower as is the 
west minaret (Madne el-Charbiyc) dating 
from the fifteenth century. Ihc third 
minaret of the mosque, (Madne cl-Arous) 
to tier north, dates from the epoque of al- 
'vValid, except for the upper part which 
vas built in the eleventh century. 
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PLANCHE 13 

LA MOSQL'KE DES OMEYYADES IV 
LES MOSAIQUES 

La mosqut/e fut decoiTe sons 
lc r£gne tl'al-Wiilid de mosal(|ues 
remuiquubles par leur l>euult> el la 
didicaiesse de leur execution . Hecou- 
vertcs peadaul des siecles sous une 
couclic de cliaux , dies on I (U 
d^^u^t'esen 1927. Elies soul forinees 
de pelils cubes dc pate de >. errc 
colords ou dords , avec par cndroils 
des fragments de nacre . Elies repre¬ 
sented de grundes composiiions 
naluralisles ou se trouvcnl.au milieu 
d’un decor vdgdtal frais el char 
maul , desgroupes de consiruclious 
classiques ou simplcmcnt fan uisi es. 
images de Dumas el de ses villages 
environnanls i» I'dpoque omevyade 
el aussi d'auires pays, villcs efiicux 
dc pdldrinage ennnus , avec loin ce 
quits produisaient darbies remar* 
quables par leurs fruits cl leurs 
lleurs. Dans des coniposi.inns plus 
rddui es coiuine celles des douelies 
du por.iquc Uuesi ( plancbe 13 ) se 
developpe le motif classique cl 
tradilionnel de I'acanibe (lout les 
liges et les feuillcs sor.ant dc vases 
ou de comes d'abondancc s’diirenl 
en courbes grucieuses uu en 
rinceaux superposes. 


Plate 13. 

rhe Unuyyad Mosque (II) 

The Mosaics 

The Mosque was decorated during tlic 
reign of Al-W'alid with mosaics significant 
for their beauty and the refinement of 
their execution. They were unearths.I 
in 1927. having been hidden throughout 
(Ik* centuries under a bed of limestone 
I hey were created with little tidies of paste 
glass, minuted and golden, with fragments 
of mudier of pearl in some places. They 
represented large naturalistic compositions. 
Amidst a background of fresh and delight- 
lul vegetation are groups of the classical type 
of construction, and others simply imagi¬ 
native, pictures of Damascus and neigh 
houring villages of the (Jnuyyad period, 
fherc are also rtpresentations of otlicr 
ouuiries ami towns and places of pilgrim 
age, all depicted with trees rental kable 
for their fruits and Mowers. In the smallest 
compositions such as those of the arc hi 
volts of the west porriso (in this plate), 
the classical motis*e was developed, the 
tradition ol the acanthus with it's leaves 
and stems springing from vases or Irom 
cornucopias spread in gracious curves or 
superposed foliage. 
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PLANCHK 14 

LA MOSQUEE DES OMEVVADES V 
LES MOSAIQl'ES 

Le niur tlu portiquc Ouesl 
( pltmche 14, a) , csl revvtu d'un 
{•rand pumicmi de mosalque rcpre- 
sentunt line linage symbolique de 
Damns ail milieu de jardins verdo- 
vanls et du IJanida m amont de 
la ville . Le lleuve est dabord an 
Inrrcnl mix vagues impeluctises qui 
s’apaisc peu a peu cn traveraanl la 
cite. II esl bottle de peliles uggloine- 
ratic.ns , juclieea sur ties montagnes 
en forme de pel its cones superposes 
oil blolties dans des bosquets , el 
d’edifiers imporlanls cl luxuenx que 
dominant huil arbres giginlesques 
croissant sur ses rives . Dans la 
premiere arcade apparaissent deux 
pavilions point us decot 6s de rinceaux 
d'or, Ilanqu6s de deux palais syme- 
triques aux facades ornees de colon¬ 
nades corinthienres et de balustrades 
de marbre . Dans la seconde arcade 
( plant be 11 , b ) les habitations 
sont couverlcs de toils plats ou poin- 
tus soulenus par des consoles de fer. 
An centre , ledilice en hemicyele 
scrail un hippodrome omeyyade . 

Les arches du porlique portent 
egalement uu decor architectural el 
vegetal . 


?late 14. 

The Umayyad Mosque (V) 

T he Mosaics 

The wall of the west portico ( in this 
plate) is covered with a Urge panel repre¬ 
senting a symbolical portrayal of Danus- 
cus in the midst of verdant gardens with 
die river Barada above the town. At 
first the river is a torrent of impetuous 
waves which gradually subside as they 
colonics perching on the mountains in die 
cross die city. It is bordered by little 
form of superposed cones, while other s 
nestle in the thickets, and by luxurious 
and important buildings which rise above 
eight gigantic trees growing on the banks. 
In the first arcade two pavilions arc seen, 
pointed in shape and decorated with 
gol*len foliage, flanked by two symmetri¬ 
cal palaces with facades of Corinthian co¬ 
lumns and balustrades of marble. In the 
second arcade (reproduced below) die re¬ 
sidences arc covered cither with pointed or 
with flat roofs supported in the centre by 
consoles of iron. The semi circular buil¬ 
ding was an Umayyad hippodrome. 

The arches of die portico show a 
background equally divided between vege¬ 
tative and architectural modves. 
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PLAN’rHK 15 

LA MU^I'AB I>E3 OMKYYADKS VI 
LA SALLE DE IMllfiRK- 
U willtiile prim* l<»n K siir 

:t7m. dt* law , e*t PiMwlrfr a 1 ‘Km «*t a 
rOiu-xt par k*s wiltes antique* udoKstVs 
aux murtdu jteriboli*. Elio i**t divine** a 
rinl^Hour (ontW’iTiuetil renuistruit apn*a 
riiH-oiulic do 1XD» ) on tn»i* ml* 

par deux ranges** d'an nde* pjirallMes an 
mur Slid , avee ties etdonne* 'l‘‘ marine 
aux ehitpUeanx preaque eorinthien*. I ne 
set-nude range*; d’arcatnre*oiide* cn’oii- 
npttes out r«uiplace It** pilier* primitif* 
lea HKniumtonl. Elio i*t 1'ormoo d't cote 
do la emir jtar u» trmsieme aligneineiit 
d'an hos ipii nut oto cmnb'tVs \mt do* bni- 
scricK t*t couvtrlo do tmi* toil’' a double 
liento quo partage an ootitro U* transept 

( voir plancliv 1- ). 

Sur la pluuelie on haut, le i»etit 
edicule quadrangulairo ( do construction 
recentc ) surmmiti'* il’un dome ost lo toni- 
l*-au do Saint-Joan liaptisto. 

Co sanetunim a etc longtoinjw con- 
sidere coinino l’anoionnc basiliquodc saint 
Jean-ltaptisto olevoo jmr Tli4odose en 379. 
Or sou plan, avee sa longnonr dGinesuree, 
ses trois nets dgalos, I'ouvorturo sur la 
cour, n’ollre aucuno similitude avec los 
basiliquos syrionnes do l’^poqne . D'autro 
part les sources ancicnnes oh ret ionite* ot 
lnusulinancH sont unanimes a siflirmer 
qu'al-NValid lit domolir rancionne ogliso 
doury edillor sa iiiosquee . 


Plate «$. 

The Umayyad Mosque (VI) 

I he Hall of Player. 

The hall of prayer, 136 metres long 
and 37 metre* wide is bordered to the 
east and the west by ancient halls built 
against the walls of the pcribola. The 
interior entirely reconstructed after tire 
fire of 1891, is divided into three naves 
seperated by two rows of arcades parallel 
with the south wall, with marble columns 
and capitals approaching the Corinthian 
order. Above, is a second row of small 
arcades, whose small columns replace die 
original pillars. The hall is bounded on 
tire courtyard side by a treble row of 
arches which luve been covered up by 
wainscoting and above by three ridged 
roofs, in the centre ot which is the transept 
(sec the previous plate). 

The small rectangular cdiculr, of re¬ 
cent construction, surrounded by a dome, 
Is the oomb of St. John the Baptist, (sec- 
plate above) 

For a long time this sanctuary was 
tin.light to he die ancient basilica of St. 

John the Baptist which was erected by 
rheoslosc in 379. but it's plan, widi it’s 
great length, it’s three equal naves and 
the opening of the court show no simi¬ 
larity whatsoever to the Syrian basilicas 
of that period. Moreover the ancient 
Christian and Moslem sources unanimous¬ 
ly declare that al-Walid demolished die 
ancient church in order to build his 
mosque. 
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MiANCHR'lfi 

LA M(KSQl RK I >KS I »MEY V AI >KS V11 
LB CIRAXD M1I1RAR 
l>ans It* nun- 8111 I <ln Ham-tiwire wmt 
places qiiatn* niihr.ilis. Tnris sunt iinoii’iis, 
i-elni ill’* eom|wgin»»* ilu l’ro|ilii‘U* «l:ii»» 
la inoitit* Kst, li* grand iiit*nag 6 'Ians la 
Irnii’ Otii’M ill* la triple jMirte ilu pei-Hude 
i-t celui ill’s H«iiiiHtitrs,n*iiiiuvel£ eii 1'I2H, 
ilaus la moil it* Ouest. In qiiatrieme, a 
lVxtreniitt'- Omst, semldi* moilt*riif. Cette 
disposition tripartite m> renenntre jwrfnis 
ilaus It’s iiimiiiiiietits egyptien*. L’axe de* 
deux premiers rom*s|Miml a I’axt* ilu 
trail Kept. 

Li plain-lie (Hi) represent!* |e grand 
milirali limit la deeoration, ilis|»osee stir 
plnsieiir* legist re k, est einnpoKee de |miii- 
neaux de niarlire de emileiir inernstes de 
naere et de jietites areatiirea de niarlire 
lilane seulpte. 


Plate i6. 

The Umayyad Mosque (VII) 

The gnat Mihrab. 

In die south wall o{ die sanctuary are 
for mihrabs. three arc ancient, namely 
the companions of die Prophet in die east 
half, die great Mihrabs in die west bay 
of die triple gate of the peribola, and dut 
of die Hanafites, renewed in 1328, in the 
western half. A fourth, in tile extreme 
west, appears to be modern. This tri¬ 
partite arrangement is sometimes found in 
Egyptian monuments. The axis of die 
first two corresponds with the axis of the 
transept. 

In plate 16 one sees the great milirab. 
The decoration is arranged in superposed 
panels of marble inlaid widi mother of 
pearl and little sculptured arcades of white 
mathlc 
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PLANCHF. 17 

KASR AL HAIR AL GHARRI I 


La destruction des palais 
omeyyades a Damas par les Abbas* 
sides nous prive de lenseigncments 
precieux sur I'arclulectuie civile 
omeyyade . Cependanl line Irenlainc 
de chateaux ^parpillcs dans le dfrrit 
syrien refletent Ics caracteres de 
cede architecture . 

Les Omeyyades restus piirement 
arabes.conservdrent dans leur capilale 
le gout et la nostalgic des grands 
espaces.IIsquittcrent piriodiqnrn enl 
Damas et tdiOArent dans le desert 
des residences princit'-res donl le type 
le plus achev^ est Kosr al llaTr al* 
Gharbi. Situd entre Qariateine el 
Palmyra , dans un oued fertilise par 
l'eau d’un canal provenan! d un bar • 
rage romain ( Harbaqa ) , it flit cons 
Iruit par Hich&in Ren Abdul Malek . 
Pourvu d’un kli&n et d'un bain c'esl 
un modele de badiva omeyyade. 

Le kasr . de forme presque 
carree 70" x 71" , avec des lours - 
contreforts seml-circulaires an \ angles 
et sur les cAtes. comprend six appar- 
temenls . Son plan est line synlhfcse 
dYltbnents syro persans el conslitiie 
un type nouveau d habitation ori¬ 
entate . 


Plate 17. 

Kasr Al Hair Al Gharbi. 

The destruction of the Umayyad pa¬ 
laces in Damascus by the Abbasids dep- 
rivo u* of precious knowledge concerning 
the civil architecture of the Uniayyads. 
However about thirty castles suewn about 
the Syrian desert reflect the features of 
this architecure. 

The Uniayyads, remaining purely 
Arabs, preserved ill their capital a nostalgia 
and a taste for the wide open spaces. 
Periodically they left Damascus and 
erected princely residences In tire desert; 
of these Kasr Al-Hair Al-Ghaibi is the 
most perfect type. It was constructed by 
Hishant Ben Abdul Malek, between Car- 
iatcin and Palmyra in an oued nude 
fertile by water from a canal leading from 
a Roman dam (Harbaqua). provided with 
a caravanseric and baths, it is a model of 
Umayyad desert architecture. 

Tire Kasr is almost square in form, 
70 by 71 metres; it has curved semi-circular 
butresses at tlie comers and along tlie 
walls, and comprises six appartments. It's 
plan is a synthesis of Syro Persian ele¬ 
ments, and constitutes a new type of urirn 
tal residence 







PLANCHE 18 

KASR AL-HAIR AL-GHARBI - II 

Du d£cor dc lvnsr al-llair onl 
subsiste des ensembles de stuc< 
sculples qui on! tie retrouves sur 
place,puis t ran sport tse: reconstitute 
au muste de Dainas . (Is cons iiuent 
line source inepUisable de renseigne 
meats pour la connaissance dts ori - 
gines de 1'art arabe ci de revolution 
de la vie des formes en Syne au VIII 
siecie . 

La facade exitrieure (planche 
prtceden'.e)avec les deux lours de la 
porle piincipale(reconsii:uie dans le 
le jardin du muste ) relien. sur out 
l'attention.Mesurant l(i mde hau eur, 
elle est entieremeut dtcorte . du bas 
du lin'.eau jusqu'aux mcilons du 
sommel, par un revfitemenl de slues 
scupl te, rtpartis en plusieurs zones 
snperpostes , divisees pour la pin • 
part en panneaux lecjangulaires 
occupte pur de-. motifs vtgeiaux 
d'acanthes et de palmettes , des 
losangcs , des cnrrte , desroseiies, 
des rangees de colonnettes encadrani 
des niches et supportanl des fron* 
Ions.Des bas reliefs avee des person- 
nages sous des arealures se rangent 
au\ parlies superieures des tours et 
au dessus tie I’arc en plein cintre 
du milieu . 


Plate 18. 

Kasr Al- Hair Al-Gharbi (II) 

Collections of sculptured stucco luve 
r.maincd which reveal to us ihc decoration 
of the Kasr. They were discovered on 
the spot atul transported to Damascus 
where they were reconstituted at the 
nuis.nm of Damascus. They constitute 
a scurcc of inexhaustible information re¬ 
garding tire origins of Arab art and of tire 
evolution of art forms in Svrij in the 
eighth century A.D. 

Thr exterior facade deserves special 
attention The previous illustration shows 
the two towers of the main gate recon¬ 
structed in the Museum garden. Measur¬ 
ing 16 metres in height, it is completely 
lircor. t il from the base of the lintel to 
the merlons of the summit by a facing of 
sculptured stucco, portioned out into 
several sup rrposed areas, mostly divide.! 
into rectangular panels decorated with the 
scu'ptured foliage of palm-leaves and acan¬ 
thus. Rows of small columns, with lo- 
/angc moulding in squares, frame the 
niches and support cht frontons. Bass- 
reliefs with human busts und er 
and base relief, with human busts under 
die arches in the centre reaching to the 
higher part of the towers and to beneath 
the seen', circular arch in the centre. 











PLANCH E 19 

HASH ALIIAIR AL-GHARB1 - 111 

Dcs arcset clitires-voles tflai • 
ent places au-dessus des por es de 
plusieurs grandes salles el surtout 
des salles de reception de l'aile ori- 
entale . Les lechniciens du musee , 
ovec une palien ce meriioire , sont 
parvenus apres un travail de plusi¬ 
eurs annces it en reconstituer une 
cin(|unntaine,de dimensions varices, 
dont plusieurs sont des compositions 
d’une rare beaut£ . 

La planche ( 8..hi montre les 
claires voies de deux porlcs de la 
salle? , ou se trouvaient egalement 
la claire-voie de la planche ( 19,b) 
la premiere sur cette planche pro- 
vient de la salle 55 . 

Ces stucs contiennent une 
prolusion d’ornements g6om<M riques 
el lloraux . Les artistes qui les ont 
ornes se sont inspires , avec une 
dtonnaniefacilitc.des motifs propagls 
par les arts hclk'nistique , palmvrd- 
nien , chrctien et sassanide , el ont 
adopts la palmette . l'acanthe , la 
vigne , les rangf*es d'oves et de go - 
drons , poussant le souci de la styli • 
satioti et de la composition gcom6- 
trique jusqu’a des limi'es extremes . 

I.e style tVcorulif de Part 
omexvade est n£ de cette adaptation 
et le langage aralie des formes a 
trouvd dans ce cite grandiose !e 
vocahulaire nt'ccssaire jiour s'expri- 
■ner , 


Plate 19. 

Kasr Al Hair Al Charbi (III) 

Arches with openwork were placed 
above the doors of several large rooms, 
especially the revc-ption rex ms of the east 
wing. After a work lasting several years, 
the technicians of the museum have 
•iKcc.de.I. with praiseworthy patience, in 
reconstituting about fifty openwork arches, 
some of which arc compositions ol rare 
beauty. 

Plate (18) shows two open 
work arches belonging to two doors of 
room seven. One is also seen in the 
plate ty b and tile fits figure comes from 
room fifty five. 

These stuccos present a profusion of 
geometrical and tloral ornaments. The 
artists who adorned them were inspired 
with amazing facility by the mot ves 
propagated by the Grecian. Palmyrian, 
Sassanide and Christian artists. They 
adopted tin- palm leaf, the acanthus, die 
vine, the rows of colos and the godroons 
carrying the craftsmanship. the 
stylization and the geometrical composi¬ 
tion to extreme limits of excellence. 

The decorative stvlc of tlic Umayyad 
art was born of this adaptation and die 
Arab language of forms found a vocabu¬ 
lary witll which to express itself in this 
grandiose building. 
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damas sousii.es sEijoukides, 

ZINOIDES. AYY0UH1DES 
ET MAMLOUKS 

La periotle d’anarcbie que Da¬ 
mas traversait depuis le IX" steele 
expira en 107(5, lots de l'arriv^e du 
genf-ral seldjuukide Atzizqui l enleva 
au califat fatimidc du Caire. I-es Sel- 
djoukides faisaient tteja leur appari¬ 
tion sur la sctMie poliIic|ue du Proche- 
Orient cl devenaienLgruce a la dele¬ 
gation du pouvoir caliQen sur le 
monde musulman accordFe par le 
calife de Bagdad a I’un de leurs chefs 
Toghril-Bey, des princes Ires puis- 
sants qui gouvernaient une grande 
partie de la Perse, de I’Anatolie, de 
I'lrak el de la Syrie. 

Apris la mort de Malik Chah, 
son vaste ytat se disloqua. L'un de 
ses neveux prit Damas qui devint 
ainsi le cent re d’une principality seld- 
joukidc. Ses princes independants 
se succ^dcrenl jusqu'au milieu du 
X1L Steele Le plus illustre, Toghlo 
kine, y regna pendant uu quart de 
siecle, a partir de 1105. 11 s’elTorca 
de consolider son yiat, de lui assu¬ 
rer la prosperity economique el la 
stability dont il avail besoin pour re- 
sister a la pression des Croises qui 
deferlerent du Taurus, comnie on 
le sait, a la tin du X" siecle et s'em- 
parerenl d une grande partie de la 
Syrie du Nord, de la rygion cftltere el 
fonderenl le rovaunie de Jerusalem. 

Au cours de cette longue lutte 
epique et gigantesque, imposye a I'D- 
rient par rOccideul. les clirytiens et 


Damascus under the Scldjoukids, Zin 

gids, Ayyoubids and Mamlouks 

The period ol anarchy which Damas- 
cm lud differed sins. the ninth century 
came to a close in 1076, with the arrival 
of the Seldjoukid general Aziz. »lm took 
over tile eitv from the fatimid califate of 
Cairo. 

I he Scldjoukids who had already ap 
pearetl on the political scene in the Near 
East. brain. most powerful princes 
governing a great area of Persia, Anatolia, 
Iraq and Syria, due to the fact that the 
Calif of Bagdad delegated his power all 
over the Moslem wotlil to une of their 
eliicfs, namely I might il Bev. 

With the death of Malik - ( hall, Ins 
vast state disintegrated, one of his 
ness phew s seized Damascus w hich thus In- 
cantr the centre of a Seldjoukid prince 
dont. I here follower) a succession of in¬ 
dependent princes until the middle of the 
twelfth century. Of these the most 
lantmis was Foghtokine who iiilcd lot a 
quarter of a century front 1105 a. d. Mr 
set out to consolidate the stale jml to 
assure the stability and economic prosper 
ily necessary lor rnmbating the pressure 
of the Cnissadcrs who. as is commonly 
known, swept down from the I unfits Inc cun 
tains at the close ol the eleventh century 
and seized a huge part ol the coastal 
legion cef northern Syria, and founded the 




les musulmans mobilisercnl inutes 
leurs ressources morales el materiel* 
les. 11s s aflionlereul dans lies centai 
nes de balailles rangces avant d'ap 
prendre a se connailre et a s’eslimer 
mutuellement. Damns devint une 
cite mililaire de premiere importan¬ 
ce ponr le monde islaniiquc, a cause 
de sa situalion in'ermediaire entre 
les pays musulmans qui se defen- 
daienl el conlre-at'aquaient, a cause 
aussi de sa proximite avec Jerusalem 
donlla possession el nil le bin supre¬ 
me des bellig£rants. 

Deju Atziz lui donna Inspect 
d'un bastion de guerre. II liatil une 
citadelle sur Tangle Nord - Ouest dc 
l'cnceinte en se servant de son trac£ 
et de ses grosses pierres de construc¬ 
tion. Scs successeurs rentreliurent 
pour assurer la sEcuriftJ de leur 
capitate. 

D’autre part, ces princes scld* 
joukides s'acbai nerent a defendre la 
doctrine otihodoxe musulmanc con- 
tre la propagande chide. Ils inaugu- 
rfcrent l’usage dc conslruire des ma* 
drasas pour ddvelopper les sciences 
orthodoxes et former une (Mile reli- 
gieuse savante. II faudrait cilcr les 
noms des premieres madrnsas qui 
sclevtrent a Damns sous leur tegne: 
la madrasa Sadria fondee par Sader 
Ben Abdul-lub en 1099. la madrasa 
al Aminia construite par I'Atabeg 
Kamchatlune en 1102. la madrasa at- 
Mouinia elevee par lYmir Mouini ed- 
Dine en 1133 (n’a pas laissc de tra- 
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Kingdom of jcnualrm. 

In the Course of this long and epic 
struggk-. imposed on the East by the 
West, the Christians and Moslems mobi 
lized all their material and moral resources. 
Ilicy met in certain pitched hull'- before 
learning to know and to regard each ddler 
witla esteem. Damascus became a mili- 
tuy city of first import nee for the Mos- 
lem workl by reason of its central position 
amongst the defending and counter — 
attacking Moslem countries, and also on 
account of it's proximity to Jerusalem, the 
final target ol the Crusaders. 

had already hirtihcd Damascus. 
He built a Citadel at the north east cornel 
of he city walls, following their di¬ 
rection and utilising the girat stones. His 
successors kept the city in repair for the 
> ifetx of the capital. 

O.i the other hand the Scidjoukiil 
princes were roused to defend the ortho¬ 
dox Moslem doctrine against the CIliit 
propaganda They inaugurated the p ae 
lice ol building madrasas (religious schools) 
for developing orthodox knowledge and 
f rmi g a learned religious elite. The 
hsrt madrasa* which anise in Damascus 
undet tltcir mk were namely tlie madrasa 
Sadria foiinderl by Sader Ben Ahdnl-lah 
kt i inxi the madrasa cl Aminia luiilt by 
I Ateheg K. mchatkine in I ma. the madrasa 
el Mtin ini.i erected by the Emir Mon’iiii 






ces) la niadnixsu al-Unlakliin edifice 
apres 1133.1a madrasa As'.-Chtiriflu 
dalant de 111 1 etc. 

D'auties constructions rcli- 
gieuses ct civiles s'elcvemit grace a 
l'essor industriel cl commercial de 
la ville, iiolamment des mosqudes, 
coinme celle d'al Vizir, cdilice cn 
1131 dans le faubourg Xord Ouest, des 
monuments fum l raires, comme le tom- 
beau de Sufouat al Moulok, femme 
de Toghtokine, celui de I'Emir 
Mou'in ed-Dine, a l'ouest du faubourg 
d'al Ouqaibc, a I'endroil oil s’etablil 
bientot un autre faubourg appclr 
Awnia. De inline on contmen^a a 
relever la mosquce Omevvade de 
ses ruines el a Sparer les destruc¬ 
tions de I'incendie du XI* si6cle. 

Cette renaissance urbaine cut 
pour resultat Ic d^l>o'dement de la 
ville hors de I’enceinle, la constitu 
tion de nouveaux faubourgs et I'a 
mcnagemenl de ceux «|ui existaienl 
dcjit. Celui d'al-Ouqaihr fut rlorga- 
nis£. On lui amctia l ean. Pltisieurs 
villas y furent ^levies parmi les jar- 
dins. 11 tendait a devenir Ic <|uar;ier 
prtfferc de quelques princes de celle 
t'poque. 

Sous les Zingides, ce motive 
mcnt s'ampli a car Damns gagna en 
importance dans la guerre sain'e 
Contre les principauuS Inline* de 
Svrie. Foyer de I’exaltation religieu- 
se et de propagande de la guerre 
sainte contre 1’envabisseur, elle de 
vint indispensable a I'ctat qui unitia 
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cd- Dim.- in 11 ( of which nu trace 

remains) tlu- nndeu cl Bulakhia built by 
Akoz Deqaqi after lip, tlv madrasa Ash- 
Charilia, lining from 1144 etc... 

Tin.- industrial ami commercial ex¬ 
pansion of die town gave rise to other 
buildings, both religious and civil, espe- 
csprcully mosques, such at tliat of el-Visir. 
erected in 1141 in the north west outskirts 
and funeral monuments such as the tomb 
of Safouat el Moulk. the wife of Togli 
tokine. and the tomb of Rrnir Moil 111 
ed-Dine, to the west of the suburb ol 
Ouqaibc. where another suburb was suun 
established named Ouwana. Likewsir rites 
began to restore the Uniavvad Mosepic 
and to repair the damage incurred by fire 
in the eleventh century. 

This renaissance of building resulted 
in the overflowing and spreading of die 
town outsiile the city walls, the formation 
of new suburbs and the regulating ol 
those already in existence. The suburb 
of Ouqaibc was reorganized. They in 
traduced water then- canalising the waters 
of two left-hand branches of Barada. and 
several villas arose amongst the gardens 
tending to make it the favourite quarter of 
the princes of this era. 

Untlrr he Zingids this movement be¬ 
came greater because Damascus gained m 
impirtancr during the holy war against 
the Latin princedoms of Syria. Homs 






le mondf musulnian pour la little 
supreme. Noui ed-Dinc, hcritier dcs 
traditions guerridres et de la gloire 
de son pore Zingi, enlra a llamas 
entlo leten lit lecmirdc son empire 
qui sVtcndit pcu aprescniic I’F.gyptc 
ct la porte de llatnadan. 

II y mouriit a pits s’ytlretta- 
bli pendant quin/e ans qu'il cmploya 
a anitnei les forces morales de I'ls- 
lam, it se faire aimer de la popula¬ 
tion,ti faire rtgner la justice et a veil- 
ler a la parfaite organisation urbaine 
de la citt. II s'ingenia surtout a la 
rendre inaccessible aux incursions 
ennemies. II complt'a done son en¬ 
ceinte, en s’ecartanl parfois de son 
tract primitif ii cause des uouvelles 
dispositions urbaines de la ville dont 
il fallait tenir compte, et il la const* 
lida selon les principes des fortifica¬ 
tions romaines et hv/antincs. Ilia 
dota de plusienrs tours puissantes. 

11 trigea aussi de uouvelles portes 
comme Hab a I Fa raj et la porte de 
la Stcuritt et consolida celles qui 
existaient deja, la Porte Orien- 
talc, Hab al Jabye et la Pe ile Porte 
en fnisant edilier sur cliacune d'elles 
un minaret, y adjoignant une mos 
qute el un petit niarche avec quel- 
ques boutiques pour que lesdelenseurs 
puissenl se sufTire en temps de siege 
prolongs. 

Kn dehors de la ciladelle. dn 
cdte Ouest, il installa Dar al-’Adl.le 
premier palais de Justice de Damas 
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of religious cxalation anil propaganda for 
the liolv war against tin- invaders, Damas 
ms became indisp-.-sabk- to tin State vsIsieIt 
united tile Moslem world fur tlic final 
struggle, Nour ed-Dine inherited the 
traditions lor war and glory loin his father 
/ingi who cntereil Damascus in 1134 mak¬ 
ing it the Itcaii of his empire which 
stretched soon after, In-tween Egypt and 
the port of Hamadan. 

1 herv he dicil having been established 
ill Damascus fifteen years, during which 
lint" he set himself to stir up the moral 
lore s of Islam to mike people love them, 
to create a rule of justice and to look alter 
and perfect the urban organisation of the 
city.. Above all strove to safeguard the 
town against the attacks of it's ennenties. 
Accordingly he completed the city walls, 
sometimes removing them from their 
earlier position hoc j use of the extended 
parts of the town which had to be pro¬ 
tected, ami he rebuilt it according to the 
Roman and Byzantine principles of con¬ 
struction. Nour cd-Dinc also endowed 
Damascus with several fortified towers and 
he erected new gates such as Bab Al I araj 
ami the Cate of Safety and restored existing 
gates, the f ast Gate, Bah cl J .biye and the 
little Gate, building bv each of them a 
minaret adjoining a mosque and a little 
market with some shops for the needs of 





el a l'interieur il eleva un palais 
appelc Dar al Massarra. Son c^lebie 
liopital const mil la premiere annre 
tie sa prise de Damas avec la r uihoii 
d’un prince chrclien est assez cele- 
bre el manifes|e les inlltiences artis- 
li(|ucs de la Mesopotamie (paliie de 
Nour ed-Dine) sur I'archilecture de 
Tanias, qui d'ailleurs les assimile 
purioul en ce qui concetnela couve- 
rUire des const uciions et la decoration 
des mills avec le slue jet Temploi 
de l'ccrilure nonskhiste a cole de 
r&riture Koulique. et r^agii en leur 
itnprimanl sou cachet personnel. Kn* 
fin des madrassas, conime an • Nou- 
rieh al-Koulira oii il est enter re. des 
bains (Ilammum Nour ed Dine) des 
mosqut^es et anlres constructions 
niarqu£reul la cite d une empreinle 
durable. 

A | res Nour ed-l)ine,la grande 
figure dominante est Salah ed Dine 
Yousuf i Salad in) un des plus celebres 
biros t'es croisades. II s'employa, 
apres I'abolilion du califat falimide. 
ii ebranler les fondemenls de l’idec 
de croisades. Apres avoir join! I)a 
mas el Alep a ses possessions, il 
termina methodiquement ses prepa- 
ratifs el iniposa au roi de Jerusalem 
la balaille de Hittine qui entraina la 
chute de son rovaume. 

Avec lui, line fois de plus, Da¬ 
mas redevint Ie centre d’un grand 
empire qui s elendil sur one grande 
partiedu Proche Orient. Kile fut son 
lieu de sijour p re fere et il entretint 


defenders during limes of prolonged snow¬ 
fall 

Outside the citadel oil die west tide 
lie installed Dar cl Adi die first court ol 
justice of Damascus and inside he built a 
hall railed Dar cl Massarra. His famous 
hospital, built during the first year he took 
over tlic rule- of Damascus, with the ran- 
somc of a Christian prince, is quite well 
Known and shows a Mesopotamian influence 
(the fatherland of Nour cd-Dinc) on the 
style of architecture in Damascus. This is 
mainly evident in the covering of build 
iligs. in the direction of walls with 
stucco anil the employment of Nous- 
khist writing side bv side with 
the Knilfiqitr writing- The latter 
assimilated the Nouskistc writing, preserv¬ 
ing it's own stamp of character. Lastly 
the mailtasas. such as cn-Notiria Koubra 
where he is buried, the baths (Hanimam 
Nour ed Dine) the mosques anil other 
buildings have left a lasting imprint on Tie 
city. 

After Nour cd-Dinc appeared the 
great figure Salah cd-Din Yousef (Sala- 
din). one of the most famous hems of 
the Crusaders. After the abolition of he 
fatimid califatc he set out to shake the 
very foundations of the practise of cnisad 
ing. Having brought Damascus and 
Aleppo under his power, he completed his 
preparations methodically and imposed the 






une sollicitudc purlieu litre pour ses 
habitanls.il poursuivit avec son frdre 
al-.Malek al-’ Adi lei leurs successeurs, 
les snuverains ayyoubides, la politi¬ 
que urbaiue dejii dessince, coinplela 
soh svslbme dtfensif et en til un ceu- 
tie de rayonnement rcligieux el in- 
telleclucl. 

I.a citndelle till eoinpltlenienl re- 
eonsii uile paral-Malek ul-'Adel it paitir 
de 1206, pour meilre ses defenses en 
liarmonie avec le prom ts de l’art mi 
litaire. Qua I re ile ses successeurs 
poursuivitenl les Iravaux. De for 
me reclangulaire (i2o in. x ICO in ) 
cllc Fill dotec de deux entrees et de 
douze grandes tours.La vie politique 
et administrative de l't at y imigia. 
On y amtnagea une saile du Irone, 
des bureaux de I’administratioii civi¬ 
le et militaire, la posteaux pigeons, 
I'arsenal, le Iresor, la prison. 1'nlin 
ellc cut son souk, ses bains, sa gran¬ 
de mosquec, de sorle quelle devint 
une ville se sufTisant a elle-mtme. 

Les Ayyoubides enlreprirenl 
aussi la rtfection du remparl tie la vil - 
le quetoules les fortifications militai- 
res elevees en Svrie a cetic epoque 
avaienl devance. Un nouveau inur fut 
Construil en avant du premier 
stir one partie du front Not'd, au 
debut du XIII sitcleel plusieurs tours 
fluent eb vtest;a et la pour completer 
son systtme defensif. 

Les Ayyoubides ponsstrent la 
preparation dc Da mas a la guerre, lls 
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i>:'ttlc ut Hiitine on the King of Jerusalem 
vliich led to tin collapie of his kingdom. 

Once more, under Saladin, Damascus 
became the centre of a great empire which 
extended over a great pir: of the Near East. 
It was his favorite plate of residence ami he 
entertained a particular liking for it s in 
habitants. With his brother cI Malck cl 
Adel ha complect! his defensive system, the 
town's politics being already delineated, and 
made of Damascus a brilliant religious and 
intellectual centre. Their successors, the 
Avoubi.ls’ Kings continued the good work. 
Ihe citadel was completely rebuilt by cI¬ 
Malck cl-Adel, commencing in 1206, so 
that the defences might keep up with die 
progress of militar knowledge. Four of his 
successors continued their works. Rect¬ 
angular in form, aao by 160 metres, it was 
provided with two great entrances and three 
great towers The political and adminis¬ 
trative life ui the state emigrated to the 
citadel. There were to be seen die throne 
room, the offices, die civil and military ail 
ministraion, the pigeon post, the arsenal' 
the treasure and die prison. Lastly it 
possessed it's souk, it's baths, ami it s great 
mosque, so that it became a self sufficient 
town. 

the Ayyoubitls also undertook to re¬ 
pair die ramparts of all the military forti¬ 
fications erected in Syria at an earlier date 
in tliis epoque. A nesv wall was construe- 








umi-uagt rent deux hippodromes,l’hi|> 
podrome Vert h I'Ouest de la ville 
(500" x 15"' environ) entmird d'ar- 
hres et I'liippodronte des Gaillnux. 
au Sud, ou les troupes cumpaient et 
s'entrainaient pour la guerre. 

Entin les madiasas ajyouhides 
se miilliplit'i cut a Da mas. Klles of 
frenl beaucoup de points communs 
avec celles de I’age precedent. Cons 
truites pour dispenser l'enseignement 
Iheologique aux etudiants pauvres 
et les loger gratuitement, idles sonl 
diies aux princes e( notables de la 
ville. Ce sonl le plus souvenl des 
masses cuhiipies avec des coupoles 
ecrasfes, des murs nus, des poriuils 
discrfetement d^cores. Elies refl&tent 
I'aiiMerile et la grandeur dc cctte &• 
poquc combattive et donuent a Da* 
mas une esthetique nonvelle. I.eurs 
intlrieurs avec les salles delude re- 
parties autour d une cour centrale 
sediment par la robustesse de leur 
construction el le rythme de leur 
composition hien adaptee a la vie 
de I'esprit. On en eleva partout, a 
I’intericur de l'enceintc, al’Azizia 
al Badrieh.acb Cbaniieli.la petite Adi- 
lieh, la grande 'Adilieh, etc..., surlout 
a I'Ouest d'as-Salihiye quidevint coni¬ 
ine une cite universitaire indepen 
dante ou de multiples madiasas voi- 
sinerent avec des mosqui-es, cclle de 
MouzafTari. eutre autres, des palais 
et des souks. 

A peine la On des croisades s'nn* 
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ted iit imiit of the first oik- on a part of the 
north from, at the In-ginning of the twelfth 
ceoturv ami several towers were erected here 
and there to complete the defensive system 
The Ayvoiihids went ahead with pre¬ 
paring Damascus for war. They pripnttl 
two hippdmni -s, die Green Hippodrome 
•in. Minded bv trees to the west of the .own. 
(about yjo bv 1t; metres) ami the Hippo 
dnatnr of l-lints in the south, where the 
troop, encamped ami prepared for ssat. 
Lastly the Ayvotlbid midrasas multiplied in 
Damascus. I lies were .similar in ninny 
wa\s to the ones of the preieedmg era. and 
were constructed for tlu Inrch rimiii of 
theological teaching; amongst poor students 
who received free lodging tllcj Were tn ,il 
not-hie of tile town. Most of tiit-se buildings 
possible In the generosity of princes and 
m raid es town. Most of these buildings 
arc cube shaped svitli squat cupolas, bare 
walls and discreetly decorated portals They 
reflected the austerity and grande in of this 
belligerent cpiqiie. and they gjvc to Da¬ 
mascus an aesthetic outlook. The interiors 
with their studies spaced around a central 
court were attractive in their robust con 
Struction and their compositional rvdini well 
adapted to the life of tlu- spirit. They 
were circled everywhere inside the city 
walls al-A/i/ia. a I Badri U-C'iamieh, the 
little Aililieh. the great Adilit'h etc 
especially to the west of Salhivr which lie- 











nonra-l-elle pour hi Syrie, que 1*1- 
rak ful Lalayt 1 par une invasion de 
Mongols. Hagdad prise cl saccag^e 
par Hulugu,petit-fils le Tchingiz.-Kun, 
ces hordes barl>ares s'atiaquerent 
aux villes svriennes. Alep, Dainas 
furent cccupees el soumises a des 
destructions systdmatiques. Heureu- 
seinent, les Mamlnuks d’Egypte, qui 
venaienl de succeder an dernier Av- 
voubide, les batlirenl it ’Ain Djalout 
en l‘2(»0el en dtfbnrasscrcnt momenta- 
nenient la Syrie. 

Au lendcmain de celte vie- 
toire, le grand et eneigique sultan 
Batbars monla sur le trone. II mena 
pendant son regne une lutte a ou> 
trance contre les Croises el reduisit 
leurs possessions a Ires peu de cho¬ 
se. Antioche tomba tinalement entre 
ses mains. Acre el Tripoli suivirent 
sous son successeur, c’tBait la fin 
des croisades. 

Pallalement se poursuivit, jus- 
qu'au milieu du XIV'*siecle, la guerre 
contre les Mongols demeuris ilans 
le Nord de la Mesopotamia. llamas 
toujours cite mili aire, participait a 
lalu te et servait de point de rassem- 
blement aux troupes combattantes. 
Cependant, elle fut raitacln l c a 1’E- 
gypte ave : les autres villes syrien- 
lies et perdit son autonomie. 

En 1382, les Mamlouks circas* 
siens succ^derenl aux Bahrides. I.eur 
r6gne fut marqud d’une serie de 
coups d’etat et d'assassinats. L’ac- 
cession au trflne deviut l'enjeu et le 


came an independent university city where 
the many nuilmat were neighbours of the 
mosques (that of Mou/atfari amongst 
then) and of palates and souks. 

Scarcely hail Svria become free froni 
the filial Crusaders than an invading honle 
of Mongols swept through Iraq. Hiiljgtt 
the grandson of Ghengi/ Khan, seized and 
saccd Bagdad anti his barherous hordes 
attacked Syrian villages. Damascus and 
Aleppo were occupied and subjected to 
systematic destruction. Fortunately the 
Mrmlouks of Egypt who succetled the last 
Awoubid ruler, fought them in a pitched 
battle at Ain D|alout in I ihn anti monten 
trilv cleared them out of Syria. 

The day after this victory' the great 
aotl energetic Sultan Baibars ascended the 
throne. He conducted a fight to the 
death against the Crusaders and greatly 
reduced their possessions. Antioche final 
lv fell into his hands anti Acre ami Tri¬ 
poli fell to his successor; this marked the 
end of the Ousaders 

At the same time till the mitltlk 4 of 
the fourteenth century war was waged 
against else Mongols living in die north 
of Mesopotamia Damascus, always a 
military city, took part in the struggle, 
serving as an assembly point for the light 
ing forces. Howccr the city was annexed 
again to Egypt with the other Syrian vil¬ 
lages, and lost it's autonomic. 






principal objectif des chefs militai- 
res qui furmaient la classe la plusen 
vue de l'clal. 

L'annle 1100, s'ahallit sur Da- 
mas la catastrophe la plus desastrcu- 
se de son histoire. Tamerlan y lit son 
entree, avec ses Mongols assoiffes 
de sang et d'argcnt. Us la devasle- 
rent enticrcment et incendierent ses 
maisons, palais, mosqu^es et ma- 
<1 rasas. Lin grand nomhre de ses mo 
numcnts sVcroulirenl. Le sol ftait 
jonch^des cadavres de ses habitants 
Selon le tdmoignage d'un chroniqueur 
occidental, trente mille personnes, 
femmes el enfants, pcrirent dans 
I'enceinte de In mosquec des Omev- 
yades, De plus, Tamerlan entraina a- 
vec lui. a Samarkand.tin grand nom- 
bre de ses tisserands, verriers, annu- 
riers, arlisles et savants. 

Ce dcsastre porta un coup 
terrible a la prosperity economique 
qu'elle avait ncquise an siecle prece¬ 
dent. Ses soierics.argenteries.lanies, 
terrerries t-mailles, alimcnlaient un 
commerce intdrieur intense, adesii- 
nation tie la cour du Caire. el un 
commerce exterieur dont les ^chan¬ 
ges se sont multiplies, durunt el a- 
prds les croisades, avec le ntonde 
mcdilei raneen. 

La citadellc conservu son ca- 
ractfcie de ville royale. Mais la cit£ 
elle mfme etoulfait dans son encein¬ 
te, Des anciens monuments el balis- 
ses claienl tlemolis pour en cons- 


In iqbi the Circassian Mamlmdu 
succedcd the Bahrids. Their rule was 
marked by a series of coups d'etat and 
assassinations. The accesssion to the 
throne became the Lssuc at stake and the 
main objective of the military chiefs who 
formed the most pruminenr class in the 
state. 

In die year iqoo Damascus suffered 
the most disastrous catastrophe of her 
histori. Tamerlain entered the city wjtli 
his Mongols thirsting for blood and nchc. 
He burned down and entirely devastated 
the houses, places, mosques and m.id- 
rasas and a great many monuments were 
defaced. The earth was strewn with the 
corpses ot the inhabitants. According to the 
testimony of a western chronicler three 
thousand men. women and children 
perished within the walls of the Unuvvad 
Mosque. Moreover Iamerlain took with 
him to Samarkand a great numbei of 
weavers, glass-makers, armourers artists 
and intellectuals. 

fills disaster struck a terrible blow 
at the economic prosperity that had been 
aquired during the preceding century. The 
silk guud, silverplate, swords anil 
enamelled glass-ware had supplied an 
active trade, destined for tire court of 
Cairo and an exterior trade, which, during 
and after the Crusades had done nmrh 
ftalitcking with the Mediterranean world. 






truire de nouveaux u leur place, la 
vie urbaine dcbortlail dans lous les 
faubourgs. Une nouvelle cellule vinl 
se constilucr au Nord de la ciladelle: 
le inarche aux clievaux ( Souk nl- 
Khail) ou les militaires venaient sla- 
lionner, s'approvisioner et se prepa¬ 
rer aux grandes ceremonies. Us resi- 
daient, avec leurs odiciers. au fau¬ 
bourg de Souk Sarouja.A I’EsI les po- 
liers inslallerent leur faubourg a pro- 
xiini te de la Porle Orienlale. Au Sud 
se conslitua un quartier risidenliel 
(es-Sweyqa)avec plusieurs caravanse- 
rails, organes indispcnsables au tra- 
lie qui se faisail avec I’Egypte et le 
Sud de la Svrie. Enfin le faubourg 
d'as-Salihye aclieia de se constituer 
s’orga iisa et se niunit de tnus les ele¬ 
ments necessaires. 

Les monuments se multiplife- 
rent pendant ce siede el le suivant. 
malgre le regime de violence et d'e- | 
xaction instuure par les nouveaux 
maitres du pavset I'appauvrissement 
qui commenrail a se faire durement 
sentir. L’institution de la madrasa 
etaiten decadence. On lui prlferait. 
dans chaque quartier. I'edilicatisn 
«l une mosquee dont les minarets aux 
sveltes futs polygonal! x ou evlindri- 
<|ues. avec des balcons en cncoibel- 
lenient, etaieut dardes vers le ciel 
comme des prieres ardentes et s’op- 
posaient aux minarets carres et tra- 
pus des inosquees anterieures. 


Tile citadel preserved the character of 
a royal town; but the city was suffocating 
u ithin it s walls. I he anciant monuments 
and buildings were tlemulishcd so that new 
ones might take their place. Tin- town life 
spread to all the suburbs. A new district was 
formed on the north side of the citadel, the 
horse market (Souk el Kail) where the soldi¬ 
ery were stationed. , equiped and prepared 
for great ceremonies. They resided with 
their officers close ro Souk Sarouja. To the 
east the- potters created their quarter near 
the hast Gate. In the south a residential 
quarter was established with several cara¬ 
vanserais, which were indispensable to the 
traffic mos-ing between Egypt and the 
south of Syria. 

Lastly the district of Salhive succeeded 
in organising itself and providing itself with 
every necessity'. 

The number of monuments increased 
•hiring this century and the following one. 
in spite of tin- regime of violence and ex¬ 
tortion established bv the new masters of 
the country, and the impoverishment, 
which began to be felt keenly. The mad- 
rasas were a declining institution, in pre¬ 
ference mosques were built in each quarter 
with slender minarets, cylindrical or 
polygonal with projecting balconies, 
pointing up to heaven like ascending 
prayers, rivals of the squat square minarets 
of former mosques. 







I-’age classique des niouu* 
deals dc Damas est rt^volu, c'esl 
muintcnant] Page roinanlique qui 
inulliplie purtout sesj edifices 
gracieux. Des inausolees aux faca¬ 
des polychromes, oil se creusetil par* 
fois autour de d£foncements des om- 
lires sur les pa mis de leurs port nils 
oraiis d’alveoles en stalactites, foi- 
sonnent et coinposenl des ensembles 
pittoresques qui Igaient le passage 
urbain de Damas. 


Thr age ol classical monuments in 
Damascus was over .Now came the ro¬ 
mantic age which saw the erection of 
graceful monuments everywhere. The 
mausoleums, with facades of many colours, 
sometimes ornamented with alveoli and 
stalactites carved abundantly around the 
hollowed in back-grounds of the walls of 
their porticos, former! numerous pic* 
turesque patterns winch brightMl the face 
of Damascus. 





PLANCHE JO 

L'llOPITAL ME Xof’R KM-MINK 

Const rail »*n 1154, il **st consid^re 

. .. In moil leu ii- toiiilntion de Nuflr ed- 

1 line n Damns.Iliistoriens aralu-s eu on* 
lieaucoup piirle et I’oi.i .leerit dans les 
inoindres details.llnmri|ueen ertet line date 
din.t I'archirwture de Mamas an Xlllt-mt- 
sieele, oil se manife-Ment les iutlueuccs 
venues de Mesopotamie ( |iatrie dn lou- 
dateiir ). Avee sa eour eentrale reetanjru- 
laire stir laipielle ouvivnt ipiatre gramlas 
pii-ees voiitees ( dans les angles ) el lies 
ivans dans le* axes |irinei|iaux, e'est mi 
exempli- aelieve de plan erneitorine tl’ori- 
ffine persn-irakienne 

(Vs ^randes pieces et deux plus 
peliles sur les elites des iwans Nordet -Slid 
etaienl les salles d'hopital !>ans le vaste 
i w in Eat se laisaieiit leseonsultatioiisiiie- 
dieaies. Ciwan Sud, rielieiuenl deeore de 
iiiarlu-e Mane, eiair leservt'- a la prim*. 

la- poitail d'eniree , taisant 
saillie snr la faeade, esl deeore d’aheoles 
i-iieadri-es d’nne latrdure eruementalu. hon 
Iron ton est antiipie. Ses vantaux soul 
tonnes ii IVxterieur de lames de frr ornees 
de motits e ( >ometriipies et a I’iuterieur de 
|tanueaiix de liois sculptes. 

la- veslilmle d’entn-i- est eouvert 
d’lllie haute eoii|Htle avee des alveoles de 
type idem ii) lie a eelui des inoiinmeiits 
irakieiis 

I-a plam-lie(-JO) montre lire vue de la 
cour avee deux portcs surmontees de 
a|Kiois-Aoies en plain* sculpte. 


Plate 20. 

Tin- Hospital of Nour cdDinc. 

Built in 1154. the hospital is con¬ 
sidered the best tnoiiument of Nour cd- 
Di.ie in Damascus. Arab historians have 
written much about it, describing it in 
great detail. Indeed, it marks a stage in 
th - development of the thirteenth century 
architecture of Damascus, showing in¬ 
fluences from Mrsapotamia. the fatherland 
of it's founder, with four gnat vaulted 
apirtntcnls at the corners opening on to 
a central rectangular court, and “iwans" in 
the main axes, it is a perfect example of 
the cruciform plan, which was ol Irano- 
It.qian origin. 

Tlte large apartments ami the two much 
smaller ones beside the north and south 
iwans" were hospital wards. Ill - great 
cast "iwan" was the medical consulting 
room, the south "iwan" richly decorated 
with chctpicr work of mathle anil white 
marble, was reserved lor prayer. 

Tit. entrance gate, with a ledge on 
it s facade, is decorated with alveoli framed 
by all oriental border. The pediment is 
antique. 1 he door leaves are termed of 
iron work ornamented with ginmetrical 
motives on the outside, and inside with 
pinrls of sculptured wood. 

The entrance hall is covered by a high 
I cupola decorated with alveoli identical 
I Well those totmd on Iraqian monuments. 

Plate io shows a view of the court 
with two doors above which ate "claires 
voies" ol sculptured plaster. 
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i*lanche;21 

LA 1ETITE POBTE 

Ou I'uppelle uiiB6i la portc de <‘ha- 
«onr on la porte Sml parcc qu’elle eat 
sitiu'-e Niir l«* i nto Meridional ile I’eiieeinte. 
Kill* a ole const mite par Xoflr ed-I>iuc 
sin* ('emplacement il’itm* micienne porte 
romaiiie de la villi*. L T iie inscription 
koiitiqiic at teste ipse cet aUiln-g grcvnit 
il’niie taxe les coiiiiiiercants se readmit 
en Irak on en revel unit . 

I ne secomJo Inscription uientionnc 
quYUc a et6 refnite a lVpoipie ay. unhide 
IMir le sultan Ysa , tils tie Malek id’Adrl, 
eu I22C». 

I<u planchc ( 21) la nioiitrc stir- 
niontee iI’iiii areeu plcin cintrect con- 
v erte a 1 intcricnr d’uiic voulee:: Itvrccau. 
Helix vnntcaux hartlcs ile clous et ile 
harre* ile fer prcnnent appui en limit et 
en has sur ileux siip|K»rta . 


Plats zt. 

The Little Gjtc. 

The Little Gate is also named the Gate 
«>1 Chagour and the South Gate because 
it is situated on the southern side of tire 
surrounding walls. It was built by Nour 
cd Dine on the foundations of an ancient 
Reman town gate. The Koufispic in- 
s: option affirms that this Atabcg levied 
a tax on merchants pice.-tding to and from 
Iraq. 

A second insctiption mentions that 
i he gate lud been rebuilt during the Ay 
y cubitc c'po.pie by Sultan Ysa. the son id 
Malek el Adel, ill izzh. 

Plate zt shows the gate siirmountej 
hv a .semi-circular arch and covcml inside 
In a vaulted arch, Iwo square pilasters, 
hardcxl with studs ami bars of iron arc 
strengthened above a:i below by two 
supports. 
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PLANCHE22 

LA TOUB I)K NOCK KIJ-IMXK 
Sitnee linns la panic Suil-Oncat 
<le I'enccinte, retie tnnr i|tii me.Mire nctu- 
cllcmcnl 10 in <lc lianlciir date lie 1H1R. 
l)e ferine scnii-circitlairo, coniine Ics for- 
lilicntlons inusulniaiics ilc ccttc cpmpie , 
die flit siliauilonncc |mr In suitv.Ciai.slriiite 
jivcc ties niatciiaiix tie reniploi ipii pro- 
vcnaiciit sans ilmitc tie l’anciciHic encein¬ 
te ilc la villc , mi v rcniari|iic ipie les 
blocs iln soulmsscinc:!) cm re sunt plus 
crauils 11 ue wmix lies assises stiperieires 
rel'aites sous le le^ne il’tiii-Nasser t ( >ala- 
oiuie , coniine riiiiliipie line la rue liaiule 
irinseriptiun t*n nuiiskliite Henri. 


Plate n. 

Tlic Tower of Nour cd-Diric. 

Situated in lire south west part of the 
citv walls, this tower, in metres high at 
present, dries from I ihH. It was aban¬ 
doned by the faithfull. Semi-circular in 
form like the Moslem fortifications of 
this period, it was undoubtedly constructed 
with stones from the ancient city walls. 
O.ie notices that the blocks of the square 
foundations are larger than those of the 
upper layers which were rebuilt in the 
reign ol one Nasser Yalsoune, as is af- 
firmod in large hand ol decorative Nous 
lit. i.. i T n. .s. 














PLANCHE 23 
JAM1’ MOZAFPAKI. 


Plate ly 

Jami’Mozalfari. 


Cette mnsqn&i cst aussi counue 
wms U* noin tie ( .lami’ al DJetml ) ou 
( Jaini’ al-Haualiila ) . Sa construction, 
coiiiineneee par It* Clieikh Hanbalite 
Mttubauietl l>.< ( )oudamu en 12<M, a etc 
tcrmincc en 1213 grace aux credits 
tin Malik al-Moxiifliir (Sokaltouri, prince 
tl lrl.il . 

Kile etait la premiere nmsqufu* a\youbidc 
a llamas et son plau, uialgrc tie Icgcrcs 
Viiriantes, reproduit celui tie la mosqn^e 
ties Ouieyyatles. I-a cour, avec uii bassin 
centra), est eutour^e de portiques on alter- 
neiit ties pi I ions et ties colonnes. Lea 
colotmes antiques stmt decorees de ehapi- 
teuux corinthieus.Un minaret carre s’eleve 
an-dessns tie l’entrfe septentrionale. Uue 
secoude entree se tpouve A PKst et une 
troisieme it l’Ouest. 

La planehe ( 23 ) lnoutre le milieu 
tlu portique septentrional avee le minaret, 
de construction aasez sobre et pauvre. 


This mosque is also known by the 
names of {ami el Djelsal and Jami el- 
Hanabila. Commenced by Shiek Han- 
balitc Mohamcd b-Quudama in 1201, the 
building was completed in 1213 due to 
the influence of Malik al- Mozaffari, 
prince of Irbil. 

Tins was the first Avyoubid Mosque 
in Damascus, and it's plan. apart from 
small variations, was modelled on that of 
the Umayyad Mosque. The court, with 
it’s central basin, is surrounded by porticos 
>f alternating pillars and columns. Those 
incient columns are adorned with capitals 
of the Corinthian order. A square rni- 
larct rives above the northern entrance, 
there is another entrance to the east, and 
a third in west. Plate 23 shows the 
rentre of die northern gate with it’s mi¬ 
naret somewhat dull and poor in con¬ 
struction. 
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PLANCHE 24 
JAM!’ MOZAFFAIfl 


Plate 24. 
Jarai Mozaffari. 


La sailo <lt* priore tie Jami’ Mr»- 
zatluri (KJ1 ni.’iO» L'.'mii ">(*) *\st sitnoo com me 
a la musquuu dc.s Omeyyndcs ail Sml du 
la cour. Elio cat couverte dc trow toita en 
jK-ittc, pnrulloles an mnr meridional , ct 
divitsee par deux series d’urt-ude.s nqiosant 
cliacnno Mir six piliers. Snr cltaciuic dc 
sept portes cat place 1111 lidtenu de 
lads sculpld dont Part a etc qnalilh? |>ar 
M. Ilerzfold de ( premier style de Sa¬ 
nta rra) . ('cites de la eour sont snrmon- 
tees de clairos-roics en platrc ujuure , 
seinblable* a celles de I'liopital Nonr- 
etl-Diue. 

Lc niiltral) cat en maeonnerio cou- 
verte d’nn epais enduit dc pcinturu A 
I’kuile. Une simple halide tressee decore 
la niche ct une umnlnre dentelee uncadre 
le tout. Eulin Ics deux colonnes A eltapi- 
teaux places dc chaque cote dc la ni¬ 
che proviennent vraiseiuldableiuent d’unc 
cftlise gotliiqne. ( planche 24, a ). 

lie ininbar fat otTert par le Malik 
Gokabouri, com me I’indique nne inscrip¬ 
tion sculptf‘6 snr le pourtour. II eat ejra- 
lement reconvert d’une £patase couclte 
de pointnre et divise en panneatix por- 
tant tin decor lloral stylish , des motifs 
neomAtriques, et des entrelacs ( planche 
24,b ) . 


Tlic lull of prayer of Jami Mozaffari, 
n>.-ast..ing 13150 bv 25.50 metres, is si 
tuated tc the south of the cuurt, like the 
one in the Umayyatl Mosque. It is 
covered by three ridged rotifs. parallel to 
the southern wall, and divided by two 
rows of arcades, each of which tests on six 
pillars. There is a lintel of sculptured 
wood, on each of the seven doors, which 
have been described by Mr. Horzfcld as 
me hrst style of Salntira". Above die 
doors of the court arc openwurk designs 
executed in plaster like those in tire hos¬ 
pital of Nour cd-Dine. 

The milirali is of stone covered with 
a duck coat of oil painting. The niche 
is decorated widi a simple band in an 
interwoven design, and a denticulated 
moulding encircles the structure. Finally 
there arc two columns with capitals, placed 
each side of the niche, which probably 
come from a Gothic church. (Plate zq,a) 

The minbar was presented by King 
Gokabouri, according to a sculptured in¬ 
scription on the outer surface. It is also 
covered over widi a thick layer of paint¬ 
ing and divided into panels bearing 
stylized floral decoration, and geometrical 
motives. 
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Planche 25 

J A Ml’ AT-TAWllA 


Cetlc tuosqule ( du Hepentir ) a 
etc const rui to ilans le faubourg; el-Onqai- 
Im* par le roi Moussa.tils tie Malek al-Atlcl, 
en 1234, sur I’emplacement tPnu caravan- 
serai I dctruit pour sa inauvaise reputation. 
Plus longue que la tnosiptee Mo/atlari 
son plan rapjwlle eelui tit* la inosipice ties 
Omeyyatlos uvee line oour entourle tit* 
portitpies et one sal It* tie priere an Slid 
tleliortlant sur les coles La sobriete tie 
I’arcliilecturenyj oubitle se nianileste dans 
la uiulite ties uiurs et la puuvrete ties 
nmteriaux . 

IneeutlitV en 1291) , elle a ete re- 
foite scion lea prir.cipes priinitifs. Sa porle 
orienlale est ilecoree tl’iine von to A al¬ 
veoles tres lines tie pur style ayyouliitle . 


Plate 25. 

Janti’ At-Tawba. 

This mosque of the Penitents was con¬ 
structed in tltc district of el-Ouqaibc by 
King Moussa, the son of Malek cl Add, 
in 1134. on the site of a caravanserai, 
which had been done away with because 
of it's bad reputation. Longer titan the 
mosque of Mozatfari, in pint it is rjlJtar 
to the Umayyad Mosque with a court 
surrounded by porticos and a lull of 
prayer along the southern wall. Hie 
sobriety of tlie Ayyonbid arrliitccnttc is 
revealed in the bare walls anil the poor 
quality of tile materials. 

h was burned down in 1*99. and re¬ 
built according to it's original plan. The 
east gate is decoratetl by an arch of very 
line alveoli of pure Ayyoubid style. 
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PLAKOHM 20 

MIHltAB DE .JAM I' AT-TAWBA 


Plate 26 

Milirab of Jami at-Tawba 


C’est l’uu dcs plus beaux milintlw 
dc Damas. 11 i*st convert il’uii rcvctcineiit 
en slue sculp te de divers nioti Is decora tils 
Knead re de deux colonnettes tur- 
siidees, il est snrinmite d’linc deini Vuule 
avee un decor floral dienwtise. I Aire ex- 
lerieur de eette vnrttc est convert d'en- 
trclacs tleurls. An - demons ties deux ecniu- 
eons sunt HUpei'isises, autour d'un inedail- 
lon epigrapliique central, ties motil's g£o- 
inelriques et floraux. 

L’tirigine tie ees divers motifs se re- 
trouve dans la decoration tin nuiusolee 
de Safwat al-Moulk, tie I'liopilal Ntiflr etl- 
Dine, tie la inatlrasii aeli-Cliamieh. 

Ilesl probable quo ee slue refait 
suit la copie tie I’original. 


This is one of the most beautiful 
ntihrabs of Damascus. It is faced with 
stucco carved with various floral, geo¬ 
metrical and cpigraphical motives. 

It is flanked by two twisted little co¬ 
lumns and surrounded by a barrel-vault 
with a schematized floral decoration. The 
exterior arch of this vault is covered with 
an interlaced floral design. Above the 
two angles geometrical ami floral patterns 
are supposed round a central cpigraphical 
medallion. 

The origin of these various motives 
is to be found in the decoration of the 
mausoleum of Safwat cl-Mulk, of the 
Nour cd Dine hospital, and of the ntadra 
sa ach-Chamieh. 

It is probable that the remodelled stucco 
roting is a copy of the original. 
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PLANO nE 27 

LA MADRAS A AL ’A DILI Kll 


Sitin'*** sm Xonl - < hi**st de hi iihws- 
oinovx mle, flit* est aetiielleiiient le 
siege «l«* PAruileinii* Amin*. Al-Midek 
ill • *Aili*I enimneiieii sji enlist ruetinn i*n 
1215 , limit* il iiiounit aviint la lui lies tin. 
vaux i|iii fiimit repris par soil tils al - | 
Malik al-Mou 'azzaiii i*t termini's rn 
1222 . 

(Ytfe imulrassa ae distingue lies 
iinlres par la si*ii*m*e i*t U* soin ipti out 
preside a son editieation. Son plan est 
iilenliipn* a eelui ill* la inatlmsa Nonriyu 
i*t ILeizfehl pense ipi'ils out ele enn^us 
piir le tneme arehiteefe. Toutefois eelui 
ile la iiiailra.su al'Aililieli est pluselair, si-s 
divers* organes sont disposes logiqiiemeiit 
et tiiiinent mi gron|ieiiieut liarmonieiix. 

I .a anile ties professenrs se trouve a 
rOiieat, faee a I’entr&*, la salle de prim* 
an Soil, et un grand iwAn an Xonl. He 
plus, ties eliaiiiluvs d’etudiants sunt instal- 
lees au premier etage a I'Kst et a I’Ouest. 
Iai salle funeraire, an Sml Ouest, est eou- 
verted’nne voAte d aretes avee an cen¬ 
tre tine eoupole en encorbelleinent char¬ 
gee il’alveoles et reposaut a l’exferieur 
Kin* un tamliour octogonal. 

Helix cmi|M>li*s alvimlees egalement, 
aeeolees Pune a l’antre, eouvrent le de- 
toiiceinent till JH retail tleron]te a la jsirtie 
sup^rieiin* jiar ilenx area trilolies. La l*aie 
est ooiironnec il'iin are en plein eintre 
A clef iiendaute. 

L’encailrenicnl de hi jurefe, en ba- 
siille et ealeaire, est ileeore au-ilessns du 
linteaii il’une incrustation de slue noir 
(planelie 27, a ). L’etisenilde est tin elicf- 
dVeuvre de stereotomie et d’appareillage . 


Plate vj 

Tlic madrasa of Ailiiia 

Situated north west of die Umayyad 
Mosque, it « at present the scat of die 
Arab Academy. Al-Malck al Add started 
its construction in 1215. but he died be¬ 
fore the completion of the work which 
was resumed by his son al Malrk al- 
Muazzan and completed in 1221. 

Tliis in.idrasa is distinguished from 
the others by the skill and care that were 
taken over its erection. Its plan is identi¬ 
cal widi that of the madrasa Nuriya and 
Herzfcld think' dicy were designed by 
the same architect. Yet the plan of the 
madrasa Adilia is clearer, its various organs 
art* logically disposed and foim a har¬ 
monious whole. The teachers hall is on 
the west side, opposite the entrance, the 
prayer hall in die south, and a large 
iwan in the nordi. Moreover some 
students ’ rooms arc installed on the first 
floor to the cast and to die west.Thc funeral 
lull to die south west, is coveted with 
a cross-vault with a corbelled and alvcolatcd 
cupola at the centre resting on an octa¬ 
gonal drum. 

A pair of coupled cupolas likewise al- 
vcolated over the breaking of die portal 
cut out at die upper part by two threc- 
cuspcd arches. T he bay is crowned with a 
semi- circular arch with pendent-key. 

The frame of the door in basalt and 
limestone is decorated over the lintel with 
a black stucco incrustation (Plate *7, a) 
Hie whole is a masterpiece of stcreotomi 
and masonry. 


























rLANCHE 2S 

MADKASA AL-’AZI 7.1A , TI'KMAT 
SALA1MX 

(Vile mad a*a est situ«-t-au qunr- 
tier Kalasse, an N'ord de la uios<|iiaM* 
ties Oinejyadi *. Kile a (’id eiiiislruite par 
In-Malek al-'A/iz ’Olltmt' n, I1 !k i!e Snlndin. 
npres la innit de gun p'-re ft won inhu¬ 
mation provisoire a la citadfllf mi 11!).">. 
Sa depouille y lilt transfer/m trois ana 
apivs. 

II iiVii r«*wte qne la salle lunemire 
foiifiif si lou |f» n‘»|<>a d«* I’arfliilfftim* 
ayyouladf. Do forme rarriV, flit* a mm 
porto an milim df miii iniir oriental ft 
line fenetre an milieu de elincnn des 
a litres niurs revet ns de faienees datant 
de la |>^riode ottomane. I ne eoii|Hde a 
edles la siiriiioute . 


Plate 28 

Madrasa al-A/i/ia, Turbat Salailin 
This madrasa is situated in the Kalasa 
Quarter, north of the Unuyvad Mosque. 
It was built by al Malck al-Azi/ Othm.ui. 
son of Saladia. after the death, and tem¬ 
porary interment of his fattier in dir ci¬ 
tadel in 1193. His relics were transformed 
there three years later. 

There only remains the funeral lull, 
designed according to the rules of Ay 
youbid architecture. Square shaped. it has 
a door in the middle of its eastern wall, 
and a window in the middle of each of the 
other walls faced with faience ilating from 
the Ottunun period It is surmounted In a 
ribbed cupola. 
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PLANC1IE 29 

IK CI'NOTAPIIH UK S A LA DIN 


Sous hi conjMilt* sc trollvc lo tom - 
ltcmi ( inoilcrnc ) ilc Salailin, utter! |mr 
lVmpcieur (iiiilhiiiinc II lors ilc mi visile 
ii Ihiimisii la tin ilil steelc ilcrnicr. A cote 
est place I'aiicicn ccnutnphc en laiis dr 
noyer seulptf* ile tres Iwaux motifs tleeo- 
ru til's. Kn hunt se developin' siir him* 
liamlc eoiitiuiie, nn veisel. eoiimiqiie eu 
konliqiie Henri. Snr les ipiatre laces, ties 
motifs *;comcti-ii|iics sc iletaeliciit snr 
nil foml scnlpte d'entrelaea et de fenilles 
dc vijrnc. r’esl nn trks bean sjiecimeii de 
l’art decoralil' ayyonbide ( planche 29 ). 

I/liistorien I Veil Khillikan nieonte 
avoir In snr lo tomlicnn (en I iso de l’be- 
girr ) colic inscription composer jiarnl- 
I'adel, >lon v lliyi od-Dine,«|adi deSaladili, 
apr»*s la nmrt do celni-ci : 

« O Allah ! Sois silisfait de son 
Amo et onvre Ini les |sirtos iln paradis! 
C’est la derniore complete qu'il esjieriiit. * 


Plate 29 

The cenotaph of Saladin 

Under the rupda lies Saladm’s tomb, 
offered by die emperor William II at die 
time of his visit lo Damascus at die end 
of the last century. Reside it is die an¬ 
cient cenotaph, in walnut wood carved 
with very beautiful decorative [citterns 
Above runs a continuous Iricze beating a 
verse from rite Koran in floral Koufic 
letters On the four sides geometrical mo 
lives stand out on a batkgruund sculptuted 
with interlaced ornaments and vines. It 
is very fine specimen of Ayyoubid de¬ 
corative art (Plate 29). 

The historian Pen Khillikan tells u« 
that he read on the cenotaph (in die year 
68o of the Hegira) diis inscription com 
posed by al-Fadct, Mu Hi ed Dine, Qadi 
of Saladin, after the latter’s death: 

"O Allah, !>c satisfied widi his soul 
and open to him die gates of paradise; 
tliat is die last conquest for which lie 
hoped.” 
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l’LANCHte 30 

TITItHAT ItKS-AIi-MOQADDAM 

Sitn6 an Nonl ik* IVuceinte i*t 
a I* Eat du «*iin**ti«*r«- Dalidali.ee maiiHolee 
a ele emistniit par I'eniir Faklir ed-Dine 
lliniliim al-Mo«|addaiii , inurt en 1200. 
II ye»l enleiTe avee won ja*lit-tila «l-lla- 
fe* Ghayace ed-I)ine. 

I.Vdiljet* ii’apparlieiit pasanlyi*- 
nsuel din inanaidevs fuimrairrs de Damns. 
Lea bines de la ]nuite inferieiire nut une 
line conpe en biaean qni s’appu rente* a 
eelle ilea edifice* d’Alep a rejaapie de 
Jfnnr ed-Dine. Lea ninrs, snr plan earn*, 
sonl lails d'a rendu* evidees. I .a base ciren- 
laire de la vniite repose stir deux lanibnnrs 
dodeeafpinniix rielieinent travaille* d’nn 
decor de sine avw des motifs varies. Kile 
pnrle deux raphes d’alvisdes . 

( Kepare deriiicrciiifiit |uir la 
Dircelinn Gcneralc des Antiipiiies ) 


folate jo 

Turbat Ben al-Moqaddam 
Situated to the north of the town 
walk and to the cast of the cemetry of 
Dahdah. this Mausoleum was constructed 
by the limit Fakhr ed-Dine Ibrahim al- 
Mnqaddam, who died in 1200. He is 
buried there with his grandson al'Mafc* 
Ghavacc ed-Dine. 

This building does not belong to the 
usual type of funeral Mausoleum of Da 
mascus. The blocks of the lower part arc 
hnclv cut in bevelling which relates them 
to those of the buildings of Aleppo, of the 
epoque of Nour ed-Dine. Tltc walls arc 
square in plan, built with grooved arcades. 
Ibe vault, which is circular in plan, rests 
on two twelve-angled drums, richly 
worked with a decor of stucco of various 
motives. It bears two rows of alveoli. 
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Plate 31. 

The Hospital of al-Qaymari. 


BLANCHE 31 

HOIMTAL AL-(,1AY>1AKI 

Silti6 dans It* faubourg <l'as - Salliiyt 5 , 
eet liopital a etc etlilie entre 124« ft PJ.'iT 
par l’emir Sayf «l-l)in« Abnu al-Hasan 
al-fjaymari. I'm* inscription «*n nons- 
kliitf, sur '<• porlail, iinliqiie qu’il tlepciisa 
pour sa construction ties somtues impor- 
tantea cl qu’il It* ilota tie wnqfx conside¬ 
rables. 

Cost 1’nne tics iiioillciircs fondations 
ayyoultitlcs tie Llamas. Son plan erucifor- 
mc, d’unc stride symetric, avec tut axe 
unique, ressemblt* a celui tie l'liopital Sortr 
etl - Dine. Ses iwans, converts tie voiitex 
d’aretes, out ties tliinensitins plus retini¬ 
tes. 

Son |iortnil, encatlre tie deux colon¬ 
nettes et Kurinnnte (Pune tiemi vofite a 
alveoles entonree tl'un decor iitilyclirome, 
aunonce It* premier style mamlotik. 

J.e princi|ial itvan, an Sntl, est peree 
tie trois letietrcs it convert tie votites 
tl’aretes a la naissjince tlestptelles se dtv 
velop|M* tine belle inscription nouskliite 
tloree stir fond bleu (versetx coranit|ites). 
Lour surface interieure est tapisset* tie nie- 
tlaillons en plain* scnlptos d’un decor 
floral et tl’entrelae.s (plan die 31, a 

La flgure(b) montre tine vue tie la 
cour avec I’iaan oriental. 


This hospital, sittutrd in the district 
of as-Salhiyr, was built between 124X and 
1257 by the l.niir Say! cd Dine Abu al- 
Hasan al Qaymari. A Nouskhitc insrrip 
tion on the portal shows that he spent 
considerable sums on its construction, anti 
that he endowed it with a great tinny 
waqfs . 

It is one of die best Avvoubid toutula- 
tion of Damascus. It is cruciform in plan, 
strictly jymmetric.il with a unique axis 
resembling that of the hospital of Nour 
od-Dinc. the iwans roofed with 
vaulted arrises, arc of mote reduced 
dimension . 

The portal, framed by two small co¬ 
lumns on either side, and surrounded by a 
vault of alveoli surrounding a manv 
coloured background, introduces the first 
Mamlouk style. 


The main "iwan” in the south has 
three windows and is roofed with vaulted 
arrises at the beginning of which is a 
beautiful gilded Nouskhitc inscription on 
a blue background, (Koranic verses.) Thru 
inner surfaces areadnmed with medallions 
of sculptured plaster, with a floral kick- 
ground and an "entrclac" design. (Plate 

3>* ») • 

figure (b) shows a view of the court with 
1 lie eastern "iwan". 
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PLAXUHK 32 

LA CITADKLLK DB LAMAS 

Contrairenieut mix citadclles um- 
sulinmios ooiitenipni-aiuos d’Alep, d<» Sht*i- 
»ir, il<‘ llania ft «1«» Moms, ilrtvsstVs stir 
Iiur t'niinoiirt*, la ritiidi-llt* do Lamas a 
**(«• const mite an niveau do la \ ill**. Kilt* 
asueecdc aim nnvrugi* militairc roiuain 
on by/antin lorsqm? les premier- princes 
seldjoukidcs cnlicprir< lit dc fortifier 
Lamas. Lcrnioromoiit M. I.nnvnget a nil 
I’exiatenco do cot nuvrige. 

I.a plupart dc scs bAtimciits actucls 
datent du rig in* il’al-Malck nl-Adcl , 
ipti, a pariirdc I20t>, la reiiouvela coiii- 
plelemeiit. Kllc ofi're la forme d'lin rcc- 
tangle liicsiinint 130 m. snr 220 in. ,avec 
douze tours es|»acce* dc 30 in. les lines 
dcs mitres et eoiiiiiiuiiiqiiunt cut re dies. 

Servant de residence royale mix 
souverains de La mas,die possedait ail Sud- 
Oiiestunpalaisdo.it il lie restc qiuine 
seric de pieces voutees en enfilade dc- 
vant lcsqudles devaicnt sc tronver lex sai¬ 
ler. d’midiences. 

La planehe (32) niontre line tour du 
cote Xurd-Kst const mite par al-Malckal 
’Adel avee dcs blocs de pierres en bossa- 
ge formant un saillmit de 23m.« 27 m. 8a 
hauteur est actiidlement Is hi. Kile coiii- 
]>rend A l’intliieur trois Stages su|»erpo- 
scs defendus eliacuu par cinq inenrtriAres, 
line plate-forme A machicoulis et iui 
coiironnement creiidd 


Plate 31. 

The Citadel of Damascus. 

Unlike the conti mparary Midi in 
citadel of Aleppo, Sheiaar. Hama and 
Homs, which arc constructed on high 
ground’ the citadel of Damascus was 
built on a level with the town. It hail 
been a Roman or Bv/antiuc military 
building when dll' Seldjuukidi prince 
umlertook the fortification of Damascus. 

Most of the present structure dates 
hum reign of al Malik al Adel who 
completely rebuilt it from about 1106. It 
presented a rectangular shape measuring 
150 by 120 metres whit twelve towers 
spaced at 30 metres intervals anil cum- 
numicating with cacti other. 

Serving as the royal residence for the 
sovereigns of Damascus, it possessed a 
palace in the south west of which onlv a 
scries of vaulted apartments remain, in 
liont of which there must have been the 
court rooms. 

Plate 32 shows a tower on the south 
side built by Malck a I Adel, with blocks ot 
embossed stones forming a projection 
of 13 by 27 metres; it’s present bight is 
18 metres. It comprises an interior of 
three superposed stages, each defended by 
five balistraria, a platform of machicola¬ 
tion and a crown of battlements. 
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PLANCHE 3.1 

LA CITADELLE I)E DaMA*. II 


Cult** planche niontre deux vnes 
de la tour Nord-Est et de la fueade Eat 
construlto A Pepot|iie ayymibide. LVntrro 
ot'i«*ntnl«* eat eneadree «1«* deux lours ri- 
rltemeiil deeurees. 

LYiieeinte ilu front finest a coin- 
pletement d:s|Miru et |e front Slid, nvee 
ws «|uatrc tours, sc presente com me |, 
l«riie la eumplele cl la plus houio- 
fts'iio de IVnccinle. 

('ertaiua details de la coasti action 
de la citaddlc ct dc la decoration s'lippa- 
rentent aux elements dc 1’arclii tecta re mi- 
litaire ayyouhide da Xord de la Syrie. (V 
i|iii a fait dire a M. Sauvaget «des tech, 
uieicns et ouvriers venns da Nord out e«d- 
lalmiv a IVditieatioa de cc monument.» 

Ses oavra^es out entin ete retails 
a ili verses reprises. Bay bars a restaurs' pla- 
sisatrs tours au Nord et an .Slid. (Julawouu 
a etfecte des tmvaux dans les tours orien- 
tales, et notamment le pulais royal. Le fils 
de Qaliiwoun an-Naaser, Nawruz al-llalizi 
et < ( >ansiih al <lawri out e<mlcincut repa¬ 
re des tours et line panic de I'eneeinte au 
XV 6nie siecle. 


Plate 33 . 

The Citadel of Damascus II 
This plate shows two s-iews of the 
north-east tower, and of the cast facade 
constructed during the Avyoul'iif epoqur. 
Ihc eastern entrance is framed by two 
richly decorated towers. 

TIu- outer wall of the west front has 
completely disappeared anil the south 
front with it's four towers is seen to he the 
most complete and homogeneous part 
of the surrounding wall. 

Certain details of construction, ami 
the decoration of the citadel arc related to 
elements of Ayyonbid military architec¬ 
ture in the north of Syria, which made 

Mr. Sauvagrt say "Technicians and 
workers from the north collaborated in 
the building of this monument." These 
works luve been rebuilt .11 various times. 
Baybars restored several towers in the 
ninth and in the south. Qalawiin effected 
works in the eastern towers, notably tlw 
royal palace. The son of Galawun, 
Nawruz al Hafizi and Qansult al Gawii 
also repared die towers and a part of the 
surrounding wall in the fifteenth century. 



















PLANCHE34 
BAB TO I'M A 

Celle jwrrte ayyoubide wVlevo an 
Nord - finest de 1’enceinte stir lYmpla- 
cement (1’une port© mmaitie. Kllc a etc 
batie en l‘22K i#ir al - Malek an - Nasser 
DawoAil, line inscription a I’interienr le 
connneinore. File a etc ensniU* retaite, 
en 1333, sons le rogue^ln sultan an-Nas- 
ser Moubammad Ben Qalawoun, coniine 
le ineutioniie line seeotnle inscription siir 
le linteati. 

C’est tin liean s[iecinien tie |H»rte 
Inrtitiee ile l’areliitectlire niilitaire ay\ un¬ 
hide «le la preillicit* nioitie tin XIII cine 
siecle. Son entree ( planelie 34 est snr- 
montee d’uti grand are brine onoadre do 
machicoulis outre lesipiels s’oiivrenl 
trois meurtiercs. lies brettVhes del mites 
out ete refjites. 


Plate 34 . 

Bab Touma 

This Ayyoubkl gate was built in tlx 
noth-west of the city walls on the 
foundations of a Roman gate. An 
inscription on the interior commemorates 
it s erection by al-Maie eti Nasser Dawoud 
in iiiS. Later it was rebuilt in 1333. 
during the reign of Sultan en- Nasser Ben 
Qalawun. This is mentioned by a second 
inscription on the lintel. 

It is a beautiful specimen of a 
fortified gate in the military architectural 
style of tire Avvoubids during the first 
ti It of the thirteenth century. It s 
entrance ( plate ^ ) is surmounted by a 
great broken arch frawrd bv machrculiscs 
between which arc three balistraria. Tire 
I mined battlements have !>ern icstored. 
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PLANCHK 36 
UAH A8-8ALAMA 


Plate 35 

Sab as-Satama . 


CT-st line lies [HirteM isepteiiti ionit¬ 
es «l<* Dumas. Kile »Wt« A nn endroit 
oil (’enceinte moditie son truce, ilc unrte 
qu’elle n’orientc vtn l’Eat. ll»n ’Aswiker, 
liistorieu ilc Dumas, explii)uc niiisi mi de¬ 
nomination : 

«Ap|»elee portc ilc la Seonrite, jMiur 
mi I ion nc angnre, car I’invasion de la silli¬ 
est asscz difficile de ce cdte A cause do 
tlcuve et dcs arhn*s.» 

Klevee peul-eire line premiere fois 
pur NoAr ed-Dine, nue inscription dulin- 
tean meiitionue ipi’elle a i’*te ro'iAtie en 
124-I sons le rejfne d’al-Mah-k a* - Sal<*li 
Najein eil-Dine Ayyonb. 

Malgre son arc hrise, ses maclii- 
coulis, lncnrtricres et breterlies. elle dif- 
ti-re de Bab Tnnnia, nials die constitne 
avec celle-ci le deuxieme exempli* d’ou- 
vmge militaire ay \ unhide ipii nons soit 
]>arvenn sans avoir eti 5 reconstruit sons les 
Mamlouks. 


This is one ot the northern gates ot 
D..nv cus. li was built at a spot where 
the city walls niuslilv it's plan, so (hat it 
was oriented towards the south. A 
historin of Damascus, Ibn Assaker, has 
explained it's denomination in this way: 

Named the Gate of Safety, to bring 
good luck. The invasion of the town is 
fairly difficult from this side because of 
the river and die trees." 

Perhaps it was first constructed by 
Nour ed Dine, an inscription on the lintel 
mentions that it was rebuilt in 1235 
during the reign of al Malek as ■ Saleh 
Najcm-cd-Dine Avyoub. 

Inspitc of it’s broken arch, it’s ma¬ 
chicoulises, halistraria and battlements, it 
differs from Bab Tounia. but together 
they constitute the tenth example of 
Avvoubid military works which have 
readied us without being reconstructed by 
the Mamlouks. 
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PLANCH K :«» 

TUCK I >’AS-S.V LI H AY VO l IP 


Plate 36. 

Die Tower of a*-Salih Ayvoub 


Klh* » eft* bAtie a I'tiugle Nnrd-Ksl 
tie la ville t*n jmr al-Malek a»-Sal ill 

Ayyonh.Une inscription nouskliite I’attes- 1 
tc sur line plaipie <ie marl ire inseree dans 
1111 eneailremeiit sur la facade septeiitriu- 
nale. 

l)e forme pretajue car roe, elle pent 
etre eonsideree coluine 1111 sjiecimeii ties 
toars ayyonliitles de Damns. S<m arcliitee- 
les’est prolialilemcnt inspire des p’anset 
formes des to lira tie la eitadelle. Toutefois, 
il is’en est ecartf* jiar ipielipies details tie 
la construction. Les pierres ne soul pas 
en Imssajre, mais linemen l tail lees el les 
machicoulis, tout inns sur les consoles, 
son I an-dessus ties meurtrieres tie I’elage 
inf£rieur. 


Tliis tower was brill in iaq8 bi al- 
Malek as Salih Avvoub, at the northeast 
corner of die town. This is confirmed by 
a Nouskhitc inscriptin cat a marble plaque 
inserted in a frame on the north facatle. 

Almost square in form, it can Ik- con 
siJercd as an example of the Ayyouhid 
towers of Damascus. The architect was 
probably inspired by the plans and shape' 
of the citadel towers. However it is 
ililfcrcnt in some details ot it’s construe 
lion Tire stones are not embossed, hut 
are fineli cut and the machecouliscs instead 
of being in the consols are beneath the 
balistraria of the lower story. 
















PLANCH K 37 
1/ENCEINTE I)K I>AMAS 
A PitttS LKS TltAVACX l>K Xof'lt 
El)-DINE 

LViiecintc rtmiiiiiic de Damns a i't«* 
•letruili* nil VIII- siceh*. Bile a «*l«* t*n«uiWf 
plnsieur* fois rvconstruittf, il'Hlionl nu X* 
siecli*, puis nous XuAr c<I-Dint\ .Mats thins 
l'iutcutimi ihr huntier ses defenses et «li> 
|s*miettiv ('extension rlt* In ville, file flit 
depliicet* de son nnei< n mice. la's nyynil- 
hides Pont relhite nu XIII' snVlo |Niur 
moderniser ses on vivifies i t Pont wnsihh*- 
inent reporter \crs le Noiil, de sorte 
ipi'elle lon”enit le liras prinei|sil de In ri¬ 
viere nit lieu de suivre, eonime a IY|mi- 
ipie romniiie, nil I ras n*e< ndaiie ipii n’np- 
purnit plus tiu'/i l’Est de In poite de In 
Security. ( Planelie 37 ). Les Mnmloukset 
lesOltoniuus Pont eguleinent liiinslorniee. 

II est impossible iinjounPhtii d’imli- 
ipier nvej precision son tniredr lYpoipie 
romniiieet les deplneenientssueeessilsi| 
elle usuhis, mnis nous pouvoiis ueauumins 
reconnaitre duns oe ipii en snlwiste lesein. 
pcs diverse* de sa construction, la* sou- 
hassoiuent nvec ses grosses pierres est an- 
terieur an XI Psieele. La*s assises dont In 
hauteur vnric mitre .W et tSOriii. nppnr- 
tiennent mix cpotpies de Noilr-ml - Dine 
et lies Ayyoubides, eclles de 20 si 30 cm. 
son! uuiiiiloukes. Seals les inoellons bruts 
out etc enjjlobcs depuis In complete ot- 
toiuau. 


- Plate 37 - 

1 : e enceinte of Damascus alter 

Nur cd-Dinc’s work - 
The Roman enceinte ot Damascus was 
destroyed in the eighth century. It was 
subsequently rebuilt several times, first in 
the tenth century, next under Nur rd-Dinc 
but in order to strengthen its defensive 
works and to permit the extension ot die 
town it was displaced from its ancient 
outline.Ills* Ayvmihids rebuilt it in the 
thiix.enih century in order to modernize 
its outworks and removed it sensibly towar¬ 
ds the north, so that it ran along the main 
branch of the river instead ot following, 
as in Roman times, a secomlarv bramit 
which now appears only to the east ot the 
Security Gate - (Plate ^7) ThrManirlouks 
I and Ottomans likewise transformed it. 

To - day it is impossible to indicate 
acurately its Roman outline and iliesucces 
sivc removals it underwent, but we can 
nevertheless recognize the successive stages 
of its erection. The basement, with its big 
stones, is anterior to the twelfth cctury. 
IV courses, the height of which varies 
from 50 to 60 centimetres, belong to the 
epochs of Nur cd-Dinc ami the Ayyoubids; 
those of 20 to 30 centimetres arcMamcloiik. 
Only the rubbles liave been embedded 
since die Ottoman conquest. 





















PLANCHK 38 
JAMT TENGIZ 


Plate 38 
Jami Tingiz 


Cette mossquee, sittiee /» l’Ouest tie 
IVneeiiite, dans I’actnelle avenue d’un- 
Nassr, a etc batie en 1319 |>ar Tinjfiz, 
vice-mi tie Syrie. 

Les traditions artistiques ayynubidcs 
s'y melent an\ procedc* mamlouks. La 
eour sjiaciense est entourec tie portiqnea. 
Iji salle tie priereest tlivisec eu (roi« nets 
par deux series d'arcadcs reposant sur ties 
i-nltumes, son mihrab est orne tie ime-aT- 
qiies ( plan die 38,b) lea vofitts tie deux 
I tor ten rcpreseuteiit les blasting tie sttti 
foiitlaleur, ee qui rt ste dans les traditions 
artistiques nyyonbldcs. Les precedes mam* 
looks se mauil'estent surtout dans la lar¬ 
ge facade polychrome noire et janne,dont 
les deux jiortails son! aurmontAt tie rou¬ 
tes A alveoles. 

Son minaret, an Nurd, a line base 
earree el nn fftl jadygomd a\ee ties st»- 
laetites et ties incrustations tie faience 
(planehc 38, a). 

La eour de ee monument a inal- 
beurenKemeut ete lolie et eonstruito. 


Tliis mosque, is situated by tile west 
part of tlw city walls, in the present avenue 
of an Nasser, was built in 1319 by Tingiz 
vice-roy of Syria. 

The artistic traditions of the Ayyoubids 
were combined with the methods of the 
Mamlouks. lhc spacCous court is surroun 
ded by porticos. The hall of prayer is 
divided into three naves bv two rows of 
arcades resting on columns. The mihrab is 
decuratrti with mosaics (plate 38, b) the 
vaults of the two gales show the coat of 
arms of its founder, which remained an 
artistic tradition of the Ayyoubids. The 
methods of the Mamlouks were mainly 
apparrnt in the large colored facade of black 
and vellow Above the two porticos arc 
vaults with alveoli. 

The minaret, to Use north, has a 
square base and a plvgonal shaft decorates I 
with stalagtitrs anil incrustations of crockery 
(Plate 38, a) 

Unfortunately tltc court of this monu¬ 
ment has been partitioned. 
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PLANCHK .lit 
JA.MI’ AT-TAWKIZI 


Plate 39 

Jami at - Tawrizi 


Iti’itW* en 142<t pur If grand eliam- 
lK*llan tie Damns. Glutrsed-Din Khalil at- 
Tawri/j, rette mosquee funeniire eat si- 
tnee dans le qnartier ltas-aeli-Chniiwaike, 
an Ntiril tie <.tala r ’Alike. 

Son arebileete fc’est eompletemeiit 
lilsere ties regies tie I’architeetun* religieu- 
se ayyouliiile et I’a eotiene selon le style 
iiiainloiik tin Cain*: |«as tie emir sjiaeieuse, 
inais line faeath* soigneiiseiiieiit const liii- 
te a assi»«*s |tolyt-limmes et mi minaret 
tarn'*, septm* tie la niost|tiee par line rue, 
jmrtant nil dlenr varie dont line lielle 
inscription. 

lai salle funeniire se tronve an mi¬ 
lieu du nuir septentrional en lace du 
mihrah. Kile est convert© tl’une ronpole 
a deux tamlimirs ]Milygonaiix avee lint* 
petite niclie. Ses niurs soul n*vt*tns de 
earreanx ile faience damascaine ipii com¬ 
mence a fa ire son apparition dans les 
£diliees. 


Built in 1420 by the lord chamberlain 
of Damascus, Ghors ad - Dine K ha lid 
at-Tawrizi, this funeral monument is situ¬ 
ated in the Has - Itch-Chouawkc quitter, 
to the nordi of Qabcr.Atikc. 

It's architecture shows a complrtr frcc- 
dome from the laws of Ayyciubid religious 
architecture. It was conceived according to 
the Mandouk style of Cairo, with no 
spacious court, but a carefully const! ucted 
facade with courses in many colours and a 
square minaret, with varievatrd decoration 
and a beautiful inscription, separated from 
the mosque by a street. 

Tile funeral chamber is in the middle 
of the northern wall opposite tlte mihrjb 
It is roofed by a cupola with two polv gonal 
drums and a little niche. The walls arc dres. 
se.l with square crockery tiles which were 
nude in Damascus, and were bogining to be 
used in du; buildings. 
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BLANCHE 4ft 

MINA It ET DK .IAMI' HICHAM 
ET MINAKKT HE QAT/I 

Os deux minarets, emist ruins dans 
1« qnartier «!«• C’hAjrour, remonlent an 
XVeme sisVIe. Le premier. tflevt* en 1427, 
a nil flit polygonal il&nr# vent It* milieu 
d’line inscription, la* scniml, laid t*n 147ft. 
<*st earn* avec him* eorniehe A alveoles i*t 
ties incrustations <lt* faience lilene. 

I Is Mint, avec It* minaret d’al-Arons 
(a la inosi|Uts- ties Oinevyailes) reetlilie 
par (Jaitaltay, tic beaux exetnples tie l’ar- 
chit«H*ture religieuse niaralouke nit se ina- 
nifeste un souci constant tic la recherche 
ties filets ileco-ntifs par la jn\ta|s»sition 
tie plusieurs I'lements tie techniques Ta¬ 
riffs. 


tMatc 40 

The Minaret of jami Hiclum ami the 
Minaret of Qal'i. 

There two minarets, built iti tire Chagour 
district date front the fifteenth century The 
firts, built in 1417 has a polygonal shaft tie 
coratcil towards the centre by an inscrip¬ 
tion The second, built in 1470. is square 
with a cornice of alveoli and incrustations 
of blue crockery. 

Together with the minaret of el-Arons 
( the Untavvad Mosque )rcbuilt by Qaita- 
bay. they arc beautiful examples of the Ma- 
mlouk religious architecture which shows 
a constant care in the studied refinement of 
the dccotative effects by the juxtaposition 
of several elements in varied techniques. 
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PLANT HE 41 

MAOliASA AZ-ZAH1IMEH 

Elle a ft«* anieiutgft*, fit 1—77, dans 
mu< innismi iMiriicitliere ayyottbidf silmV 
<*ii face ill* la inudnisa til-’Adilifli. par al- 
Mnlek as-Said. II «*n fil If eollfgf luneiai- 
rt* «l«* son pf ri*, If rflWni 1 suit an Ibiylmrs 
a cote dtiipiel il tut plus lard enlerre. 

la-s facades oceideiitnie et in«*i*i*li«»- 
nulf de la ssillf finifrairf, foavf iIf d’lino 
vm'ite reposaut stir deux laiiilaMirs pnly- 
goiuiux, out ete elevees a relit* oveasinii 
(Planclie 41, a.) L’areliiteele sYst inuiiifes- 
tfiucnl inspire des cmisiruetious ayyouhi- 
dfs ft a void it realiser avis* la madrasa al- 
Wdilifli ipii Ini fuisait liter, liu eiiseuiMt* 
iirbain limit les deux bAiinifiit* se com¬ 
plete raifin ft s’eipiililirfraiflit par lenrs 
formes. 

Les deux faeades d'a/.-Zaldrielt smit 
foiistruites a vet* tie* Mirk df pierro line- 
iiifiit tailles el miles df medallions ipii cn- 
tonreiit les u-ilH-tle-larnfde la salk* Intie- 
raire. 

LVntree priucipale, avec him* alter- 
iianoe d’assises noire* ft jamifs, est sur- 
niontff d’line coupole A alveoles ft de- 
coree de trois liandfs d'i ascription «*n 
notiskbite tleuri. 

Le inauswdee est line sallf carr£e done 
les mars sout re\Ytus de marbre |sdy- 
ahrotne et de uiosaupifs de pAte de verre. 


Plate 41 

Mailr.ua Az-Zahiriya 
It was installed, in 1277. in atiAyvoubid 
private house situated opposite the madrasa 
al-Adilia. by cl-Malck cs-Said He transfor¬ 
mer! it Into a mausoleum for his father, the 
famous sultan Bavbars, whom he was buried 
later 

The western and southern facades, and 
the funeral hall covered with a vault resting 
mi two polygonal drums, were erected on 
that occasion ( Plate 41, a ). The architect 
manifestly rliew inspiration hum the Ayyotl 
bid constructions anil attempted to realize 
with die madrasa al-Adilia facing it an ur 
ban composition the two buildings of which 
would complete atul balance each other by 
their forms. 

These two facark-s d’az-Zahiriya arc built 
of stone blocks finely hewn ami ornamented 
with medallions which surround the hull’s- 
eyes of the funeral hall. 

The main entrance, with courses alterna¬ 
tely black and yellow, is surmonted by an 
alveola ted cupola and decorated with three 
friezes of floral nouskhitc inscriptions 

The mausoleum is a square hall the walls 
of which arc faced widi polythionic maiblc 
and mosaics in glass paste. 
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Place 42 

The Madrasas Aj-Jaqmaquirh 


PLANCH E 42 

M A1 >lt AS A AI-J AQM AQUIEH 

< 'Vst 1'mi di'sprrtuicis edifices rons- 
Iruits A Dumas an XV* sieclc uprtV In 
devastation de Tamerlan. Kile fat limit* 
en 1421 par Seif-ed-Dine .la«|ina«|, >rou- 
verneur de Daniils. 

Kile r«‘iinit les earaeteristicpies de 
l’areldtertnre et ties arts deeoratil* iiimit- 
looks. Stm plan erneiforme eompreml tine 
eonr eentRile avee nn liassin, tpialre iwans 
tivee ties eoloniies slirniontees tie tleiix 
elates iParcat lire's tlouldes el It* maasolee 
diieotislmeiennlaiisiin ai»gli*(pl»nelie42,l>) 

Kile a deux Invades a tleeor |mlv- 
ehrome. Celle dii Nortl tlont le limit 1 air- 
tail eoni|Mirle tleiix alvtsdes el tine ilenii- 
vnilte a edtes, eelle tie 1’Ksl, oil st* devt*- 
loppe stir tonic la la refill - line lianle l«n- 
tle d'inseription epi^rapldtpte, est aussi 
oi'iiee d'niie tlemi-vonlea alvisiles aiirmoii- 
lee lie tltVoralions ('coiiietritpies tressees 
et polychromes puis d’nno fenetre romle 
(elaire-voie) tlans tin eneailrement ( plmi- 
elie 42, a) 

Lea ntiirs de la salle tie prit^re et tin 
mansnloe stint tleeort5s tie inosanpies tie 
marl ire et tie nacre ainsi que tie marlire 
scnlpte. 

Kntlonnnagee jx-ndaiil la denxItV 
me guerre niondinle eette matliasa doit 
pmctiaiucniciit faire l’objet tie reatanra* 
tlons. 


This was one of die first builslings 10 lx- 
must rusted ill Damascus during die liftccn 
tn century, after the destruction caused by 
fameilain. It was built in 1411 by Seif-ed- 
Dine faqtnaq. governor of Damascus. 

It reunites the architectural characteris¬ 
tics and the decorative art of the Manilnuks 
It's plan is cruciform, comprising a central 
court with a basin, four iwans with columns 
surmountul by two storvs of small double 
arcades, and the mausoleum of the builder 
in one corner ( plate 4.', b ) . 

There are two multi-coloured facades. 
Ills' northern one has a high |»>nal lieating 
| ulvtoli and a ribbed lull vault I be eastern 
one. with a high baud of nouskliiie insnip 
lions along it's whole width is also ornamen¬ 
ted by a ball vault with alveoli surttumtrd 
by interwaven geometrical designs of marry 
. colours and 4 rouixl openwork window in a 
I lame ( plate 4a a ) 

The walls of the lull of prayer and 
of tlx- mausoleum arc decorated whir mosai¬ 
cs of marble and mother of pcail as well 
as with sculptured marble. 

This madtasu suffered dantage riming 
the Second World War and is soon to be 
1 restored. 
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BLANCHE 43 

M A I) R A S A A I-A KRI DO U X l K H 

l'n coinnicrcaut persan Chanics- 
ed-l)ine Afridoim eonstniisit eetle 
niidrasi.cn 134dans le quarticr as- 
Snauieh. II fit edilicr ii rinlerieur un 
miuisolec dans leqnel il ful cnterrc. 

C'esi k* lype <le la madrasa 111 am- 
louk avec un pi m cruviforme el qua- 
Ire iwans autourd line cour couvcrte. 
Sa lianle facade csl eoqucllement or- 
nee de lian.les polychromes . Sur le 
liulean <le la porle esl piacee line ins- 
criplion ntuisktaile , an-dessus c'est 
un joli medaillim carr6 avec des de¬ 
corations polychromes iioiresel blan¬ 
ch es, puis une vofile a alveoles cou- 
roniie le portail. 

IV I'haque ertte, legerenient en 
relrait. soul mcnagees des fenetres. 
Celle do drnite ( planche 13 ) est sur- 
monlee d'un medallion circulaire el 
lerniinee par une hande d’alvloles. 


I pl,tc -43- 

Ihe Mad rasa a) Abidouinrh 

Persian merchant name-1 C-hawics cd- 
D;nc Aftidoun constructed ilii> nta-lrara in 
114 y in die as Snanieh district. Hr had a 
nuiHulnim built inside, in whir'i hi *s 
buried. 

This madrasa is of the Mamin:' 1 t)|>c 
with a cruciform plan ami tour iw.nu 
jioiimi a covered court. The tall Facade is 
gaily ornamented with multi-coloured hands. 
On ihc lintel oi rhr iloor there is a nouskititc 
nice i Ipliojl. beneath i> a beautiful square 
meilallion decoAted with many colours 
including black ami whit e; then a vault 
with aleoli clowning the portico. 

On eaih side, slightly Iuixhei back, 
ate tiic windows I he one oti the right 
(plate q}) is unmounted by a circular 
medallion and is bound by a band of 
alveoli. 
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PLANCHE 44 

MAUSOLfiE DOGHOURLOU 

Ce niausolee.siluti au faubourg 
d'as-Sulibieb, au Nord de la mosqude 
MouzalTari, fid constant par lYmir 
Sdf-ed-Dine Ogbourloual-'Adili qui y 
fut enlerry enl3l9. 

11 sc distingue dcs mausolees 
mamlouks du XIV“ siccle par la sim¬ 
plicity de son dtcor, la rlarty dc son 
plan cl rtiarmonic de ses proportions. 
Sa facade ocddentale cst faite d‘as- 
sises polychromes dc grosses pierres 
blanches et noircs bicn laillees. Le 
pin tail ti droite, cst discrytement orne 
de larges bandes d’mscri|>lions en 
nousklute lleuri, au milieu desquclles 
se trouve, au dessus du linteau, 
le blason du fonduleur.M esl couvert 
d’une demi-voiite a trois rangees 
d'alvyoles . 


PUte 44. 

The Mausoleum of Oghourlo 
This mausoleum, situated in die 
director of as Salihia, to the north of die 
mosque al-Mou/affari, was built by the 
Emir Seif ed-Dine Oghourlo al-Adili, who 
was buried there in 1319 

It is distinguished from the Mam- 
louk mausoleums of the fifteenth century 
by ihe simplicity of it’s decoration, the 
splendour of it's layout and the harmony 
of it's proportions. 1 tie west facade is 
comprised of courses of big finely cut 
black and white stones. The porul to the 
right is discreetly ornamented with large 
bands of decorative nouskhitc inscription, 
amongst which one sees the coast of aims 
of the founder, beneath the lintd. It is 
covered by a semi-vault widi dirce rows of 
alveoli. 
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MAMAS SOUS I.KS OTTOMANS 


A pres In prist* il»* Constantino* 
pit* par Muliaim*<l II, <-n 11 .VI, uii t'lau ir¬ 
resistible entruinn It** Ottomans en Ku- 
rope eti 1*11 Orient. Eli jk-ii do temp* ils 
t'ormerent tin immense empire. T.;i Syrie 
V lilt euglnliee ii In suite do In bnlaille 
vitturieiise iin|M»see |»ar Selim I a I’inlor- 
t him* Qansiih al-CHiori, dernier sullnn ties 
Mumlouks, a Mnrilj Dabeq en I ft Hi. Mamas 
fill neenpee et demeiira sou* la domina- 
tion ties* sultans tie ('oustanlinople jus- 
i|ii’en 1JM8. 

Cette longue perioile d'assuje- 
tissenieiil a line eapitale lointaine inllii* 
entja prnlniidomoiit le eonrs de son e\is 
tenet* et nioditin sa dostineo. Centro do 
I'utie des trois provinces ( paehnloks ) sy- 
fiennes, ses gouveru6iir*( I’aelias) imilniix 
et veuuls, ne pensaient ipi’a s'onrieliir rn- 
piileiiienl a eause de I'inslabilite tie leur 
situation. Kn etlet, la I'orto les ebnngeait 
fre<|iieniiiient pnimlebarasser lours atliili- 
nislres tie lours mdfuits.Kllo en etit presque 
une eentaine ail cours tin XVII' sieele. A 
la eort'iiptiou des gonvernouis so jniguail 
rindiseipline ties soldats. l<es \ iolenis .la¬ 
id ssai res aggraveronl les viees du regime 
en raneoniMct la population pour tinan- 
eer leur arinenieiit et leur etpiipenient. 
Const it ties en deux on plusieurs lael ion* 
ils so livraient freipieiiinieut ties Intigirres 
snnglautes. Ives brigandage* ties Kurdes et 
des bedouins du desert ipii se prtaluisaient 


Damascus tinder the Ottoman finks 
After the capture of Constantinople 

by Mohammed II in 1451, an irresistible 
movement of expansion carried the Ot.ev 
mans into hitropc and the Orient. In .1 
short time thev formed an Immense nti 
piiv. Syria was ituliuled in that empire 
after the victorious liattle ol Marj Dahcq 
in 15th imposed hv Sultan Selim I un 
the unfortunate Qansoih cl- Ghori. the 
list Mamlouk Sultan Damascus was oc 
copied and remained under the domina 
linn of the onomau sultans of Consult- 
tinople until 1 o 1N, 

litis loot; petiod ul subjection to a 
distant capital had a profound influence 
on tin cause of the lilstorv of Damascus, 
and modified its destine. As center ol 
one of the three Syrian provinces (nt Pa 
shaliks). its Itrtital and greedy governors 
(or pashas) did not think rxrept of en- 
lithing dieitiselves rapidlv because of the 
instability of their position. For the 
Sublime Porte changed them frequently to 
save their evil administration, and thus 
no less than a hundred governors were 
ap|K>iiitci! to the governorate of Damas 
cats in the course of the seventeenth ecu 
turv. To the corruption ol the governors 
was added the indiscipline of tlie soldiery 
flic violent Janissaries aggravated llu 
vices of the regime hv taking tansom 
from the population in finance their ariua 
mem and equipment. Divided into tun 
or more factions. the\ engaged often 






dr temps i‘i iiutre etmtriImeretit aussi 
a t'uire tegner rinsi'-eiirite. F.o> tlHiiutstJiiiis 
aises essnyen-nt ilonc tit* ilissiiiiuler le 
mil'll\ piiNsilile les xiguex ile Fours Fortu¬ 
nes. 1 hi ns les rues tortueiises parmi les 
pills nmdestes liatisses, iFerriere lies fsira- 
iles nu\ mill's miseniMes, on pent ailmi- 
rer jusi|n'a iiiainteiiaiit lies maisons inte- 
rieiireineut liixiieuses avoeile vastesconrs 
•lallt'es tie marine et lies iwans ileoores 
ile liiYenees et ile marine polyeliroine, 
lies Itassins, lies sal les emiverfos ile pla- 
fniitls en bois sculjite et peint ipti sunt de 
purs elief-d'ietivres. 

Ce regime ottoman, msilgre I’nt- 
leinte ipi’il jwirtait a la vie pablii|iie ot nr- 
Itillin' lie llama*, etait a I’orijrine do noii- 
vcniix faeteiii's. genera tours d'line eertaine 
prosjierite eeinunniiiue. Sa situation pri- 
vilegiee an centre ile I’empire lies sultans 
ipii eii^loliail line urande partie ile I’Ett- 
rojN-. lie I’Asie et de rAlriipie, la favori- 
sait en taut ipie villi* industrielle et eoiii- 
merelale impurtaiite. bien placet* snr les 
mutes ties ■•aravanes ipii sillonnaient tout 
|e I'rttelie-tIrieiit. Elio alimentait de ses 
industries et de so* produits la capitate, 
('iiiistaii|iuttple,avide de luxe. De me me le 
enllillieree ties eelielles dll levant llli a|t- 
(Mutaii tin jirolit iippreeiable. Le port tie 
Saida lui servait de point de contact 
nvee les einnuiert ants oei'identanx. 

Ln marjif tie ees divers faeteurs, 
le iM'lerimuie tie la Meequo organise ra- 
tioiiuelleineiit |>ar les sultan* de ('onstan- 


ia bloody strife. The incursions ot Kurds, 
and of Beduins from die desert which 
took place from lime to time contributed 
to die increase ot insecurity, hi this wav. 
tile well to do Damascus tried to dis¬ 
simulate so much as possible the signs ol 
their wealth; thus in the crowded streets, 
among vers- humble dwellings and 
behind facades of poor walls, one could 
admire until now luxurious homes with 
vast courts in their interior paved witli 
marble, with iwans decorated with porce¬ 
lain and marble of different colours, and 
with pools balls covered bv ceilings ol 
sculptured and painted wood which arc 
pure masterpieces ot art. 


This Ottoman regime, inspite of the 
bad effect it had on the public and urban 
life of Damascus, was nevertheless the 
source of new factors which resulted in 
certain economic prosperity. Its privileged 
situation in the center of the empire of the 
Sultans which embraced a great part ot 
Europe, Asia, ami Africa was favourable’ 
ill as much as it was an important in¬ 
dustrial and commercial city situated on 
the caravan routs which penetrated 
through the Hither East. It supplied 
with its industries and its products the 
capital of Sultanate, always in need ol 
luxury. The commerce ot the Levant sea 
ports likewise brought to Damascus a 
great profit. Tlte seaport of Saida for 
example served as a meeting place with 
merchants from the west. 
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tinople, muitres des lietix saints tie I’ls- 
lani, faisait tie Damn* unr etajre siir la 
route tie (al-llaj; et un lieu de rtiswin- 
Mement dr tons lea pelerins iniisuliiinns 
Venus de la IIante-Mes<i|K)t>i ■ ie, dit Kur¬ 
distan, du <'am-H.se, de I'Anatolie et des 
Italkaus. Le |iaeha de la ville etait char¬ 
ge d’assurer la securite du cortege aver 
le (Malunal) a traven le desert. jnsrpi’a 
Medine ft la Meetjue. 

Ainsl eliai|iie anuee, a line perio- 
de detenu inee, les pelerins ereuient line 
grande animation a Hamas lot's de leur 
arrivee ou de lenr retour; ils s’v approx i- 
sionnaient «t effect uaient les achats dont 
ilsavaient la-soin pour couvrir nnc gran¬ 
de distance a tracers le desert. Ils y re- 
vendaient les dcnrecs de rKxtreme-(>rienl 
qti’ils rapportaient avec eux. 


1 /evolution tirliaiuc de la ville 
n’est pas nioins iutrressante a explainer. 
I/eneeinte tortiliee aver ses ouvrages de- 
lensil's f'nrent negliges tanl tpie les champs 
de hataille etaient reporters an loin, 
stir le Onnulie et an Oanease. Ia-s jrer- 
fectionuenients de l’artilleiic taiaaieiit 
d’nillein-s tie leur abandon unc niesure 
pleinenteiil jusfiliee. Des niaisou luodes- 
tes, Mi ties de route piece, enja ill he rent 
et envahiretit l’enceinte, son fosse flit 
conil*le, la citailelle delaissct*. Smiles les 
pones exterieures conservermit i|iieli|iie 
utilile coniine points de passage on tie 
donum- oil Ton peiccvait les taxes niu- 
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Besides all these factors, the pilgrimage 
to Malska organized rationally by the 
Sultans ol Constantinople, protectors nl 
the holy places nt Islam, made of Da¬ 
mascus a stopping place on route of (al- 
Hajj) and a meeting place of all Musk-nt 
pilgrims comming front upper Mesopo 
tamia, Kurdistan. Caucasus' Asia Minor 
and tlu- Balkans. Tire Pasha of Damas¬ 
cus was entrusted with the security of die 
procession With die (Mahm.il) across the 
desert until Mrtlina and Makka. Hills 
every year, at a fixed time, the pilgrims 
used to create a great animation in Da mas 
ens wethrt at their arrival to the city or 
at their return from tile holy places. For 
in Damascus they used to bring their 
provisions and provide themselves with 
die things they needed in order to cover 
a great distance across the desert. In it 
also they used to resell the articles which 
they brought with them from the Far 
Hast . 

The urban ilcvelopment of the city is not 
less interesting to explain. Tlu- fortified 
walls with their defensive works were neg 
lectcd as long as the fields of battle were 
tar on the Danube or in the Caucasus. The 
perfection of artillery, moreover, justified 
plainly their abandon. Simple houses, 
built up of all kind uf materials, reached 
the walls and passetl them, and the moat 
itself was filled up. the citadel was neglcc- 
cd. am! only die external gates were still 
used as passage customs centers where 






nici|uiles. Les t;iuhnui-gs sc joignireiit dcti- 
nitiveiiieut an cmps dc la cit**. I'll noii- 
vean faubourg ( al-Kiuinwat ) an Sud-Kst 
ill' la citadelle dev in t l«* quartier rcsiden- 
ti«*l ili‘s notables ilamascaiiis. 


I,i*h souverains et lesgoiiverneiirs 
ottomans out fait construin' a Damns, a 
des dates dillercules, nn ensemble d’edi- 
tirrs remaripiables ilollt Irs plus ln*an\ 
soul ili*s tikiynts, lies inosqiteeB,deg lmiiis, 
ili'S palais. ties khans. 

Le type ile I’aneienue nuulrasa a ete 
repris et moditie ilaiis les tikiynts. Ce sont 
ile grands eiisemliles oil mint gron|M*s, 
ilans mi vaste espaee plaute d’arbres uti 
Otatoire, lies eellnles ile ilerviehes et d’e- 
tuiliniits. 

Selim la eoiistruit ii l’Est ile Pliip- 
poilroiiie Vert le tikiyat as-Salimieli, et 
Ton doit a son tils Solimnn le Magnitiipie 
la grande dervieherie «|ui est I’eNemple le 
plus eonnii et le mieiiv n'mssi ile ee genre. 
Le gniiveriiettr Si nan I’aeha a bati la inos- 
iliii'i* as-Snanieb, Derviche l’aelia, la mos- 
ipiee ad-Darvieliieli el le matisolee qni l»or- 
t« son uoni. Monrad Paclia, la mosipiee 
an-NaqelilKtndi, Solinian Pacha, le Khan 
al-Ilarir, As’ad Paeha al-A/ent, le Khan 
As’ad I’aeha et le palais A/.ein. 

A part qiielquea lines, ees eoiistrne- 
tions n’ont JWS ete elevees dans le style 
dn pais. 1/ait ottoman imperial ile Cons¬ 
tantinople s’est impose, grace an\ ettorls 
des architectes ottomans, ii tons les pays 


municipal taxes were collected. The su¬ 
burbs were permanently joined lo the 
main city. A new suburb. Al- Qanawat, 
to the south-east of the citadel became 
I the residential quarter of the notables of 
Damascus. 1 

The Ottoman Sultan and governors 
have built in Damascus, at different dates, 
a mass of remarkable buildings, among 
which the most beautiful are the Takivat. 
mosques, baths, palaces: and khans. 

Tile type of die old madrassa was 
taken over again and modified in the Ta- 
kiv.uv They consisted of a great mass ol 
buildings grouping in a big space planted 
1 with trees, an oratory mom for dervishes 
and students. 

Salim I has built to ths cast of the 
Green Hippodrome the Takiyat Salimiya, 

I and we owe to his son. Suleyman the 
Magnificent, the building of the great 
I dervich center which is the best 
known and the most successful example ol 
that type, lhe governor Sinan Pasha has 
* built the mosque jl-Smaniveh, and lX'r- 
vish Pasha built the mosque of al- Dar 
wishiya with the mausoleum that carries 
his name. Murad Pasha has built the 
Naqshbandi mosque, Suleyman Pasha the 
Khan iTHatir, and Assail Pasha al A/cm 
has built the Khan Assad Pasha anil the 
Azctn palace. 

With the exception of few, these 
buildings were generally not built in tile 
style of the country. The Ottoman ini- 
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HHMlitrrrahfVus d£pt*iidaiit do la Ps»rti‘. 
Les aiehiteetes oliotnans Khrreil-liiur, 
Kamal ed-Dine, Avaz, Sinan, ee dernier 
Miiriniit :tut|iiei on attriluie la const mot ion 
dc trois cent c|iiarante trois edifice* 
duran( la seeonde innitie dn XVI sieele, 
stmt parvenus a erect' nn nnnvcl art inil- 
snlinan <|iti a’inspirait lies traditions tie 
Part liyzantin represent^ a Sainte-Sophie 
uti aillenrs. Its aecoin nlercnt le plan de la 
nasiliij'ie ehretienne anx liesoins dn calte 
nmsuluian, coirt'erent d'liue con pole sur 
peinlentils la sidle ]d« priere et sulisTI- 
tnerent Ic plan en largeur an plan en 
profondeur eliininant. les points d'appui 
t|ui roinpaieul les ratigs ties lid id os 
et les cinpAeliaient tie voir le in ill rob el 
1 *iin in, ailjidgnant aiissi ties minarets 
en foram de haute* tours cylintlrit|ues 
s’e'lilaiit en eteignoir. 

I>a'iias acccpta ces nonveantes et 
les tlivulgua dans ses constructions ou les 
eoilpole.s et les eonpolcttesse Ill'lltipliiVent, 
atlopta Ic parti tie I’econoinie dans les tle- 
e ira'ioas evtcriciires et interienres et tit 
ties faiences l’6!eiuent prim-ip tl tie ces tie- 
corations. C.i* nouveaux eliti -es, s’ajou- 
tant anx moaiim -nts anlerieiirs,ont ron- 
I riliue a enricltir le patriauine artistitpie 
tie la ville et a. en varier les elfins esthe- 
tii|ues. 


pciijl .lit of Constantinople imposed itself 
owing to file etforts of Onumin architects, 
on all Mediterranean countries subject to 
the Porte. The Ottoman architects Kher 
ed Dim- Kamal cd Dine. Ayaz. Sinan' and 
especially the lancr to scheme they 
attribute the construction of some three 
liundreil forty three buildings during die 
sicond half of the sixteenth century, have 
brm able ro create a new Moslem art in¬ 
spired by the Traditions of Byzantine art 
represented in Saint Sophia and elsewhere. 
I hey adapted the plan of the Christian 
basilica to the nerds of Moslem cult, 
covered the hall of prayers by a dome on 
pendentives and substituted the phut in 
v.itftli to that in tlcpth. removing thus 
the works wliich interfered with the tows 
of the worshippers anti prevented them 
from scriiig the mihrah and the imam, 
.uitl joined to all this minarets in rite 
form of high cyliiulric towers getting 
thinner at die top. 

Damascus accepted these innovations 
and p ipagalcd them in its constructions 
where the domes and the link- domes be¬ 
came numerous, it became economic in 
external anti internal decoration, ant) made 
of porcelain the principal element in these 
dr .orations. These new buildings, .aided 
to the preerding monuments. have 
t iintiibutcJ to die enriching of die ar¬ 
tistic heritage of tlw city and give verirty 
to its esthetic effects. 
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PLANT I IK 4.'» 

MAD1USA AS-SOl’l AYMANIKH 


C’csl run ties plus gramls monu¬ 
ments tie Damns. KUe tut consti tute 
par I’architecte lure Sinan, entre 
toi l el I.'»«<», sur (‘emplacement d’un 
palais matnlouk. Son plan , compre- 
nant dans nil gruntl leclangle une 
iiiKsqutc et un convent de derviches 
avec ties porliques el des coupolcs, 
a etc nee a ( oustantinople a la tin 
till XV J et an ilelmt tin XVI* sieele. 

La ttiosqu£e se troiive au Sud. 
Kile esl precedee d une cour formant 
une vastc esplanade dont le centre est 
occupe par tin liassin. La salle de 
priere carrte est eouverte d'une 
grande coupole sin pendentifs, en- 
touree d'une serie tie IVi £tres en slue 
a join e, soutenue a I'exlei ieur par des 
tlouldeaux relombiml sur qualre gros 
piliers entre lesquelles sont disposees 
ties arcades. Deux minarets polygo- 
naux avec un butt on ajourtL tlecor£ 
a la base par des rangers d'aiveoles, 
se tlressent coniine deux lleclics vers 
le riel. I n double porlique precede 
la salle tie piere. Le premier esl sur- 
nninle tie trois eon poles moyennes 
cl le second tl'nn auvenL l.eurs area- 
lures et les ivninqniis sont polv- 
ebromes el soutenns par six colonnes 
tie pranit au milieu et u’un pilier de 
cliaque cote, sur la facade prineipale 
el p ir deux colonnes sur les cotes late- 
raux ( pi incite 13 ) . 


Plate 45. 

Ihc Madrasa of as-Sulcymank-h 

I Lis it one ot the largest monuments 
of Damascus. It was constructed by the 
1 urkish architect Sinan. between 1534 
and 1360. on the foundations ot a Mam- 
lonk palace. A great rectangle containing 
a mosque and a dervish eonvenl with 
porticos and cupulas, this plan was devised 
at Constantinople at the end of the 
fourteenth and the beginning of the 
nit enth century. 

The mosque is situated to the south. 
In front is a court which forms a vast 
esplanade with a liasiu in the centre. The 
squire hall of prayer is covered by a great 
cupola on prndentives surrounded by a 
■erics of windows in openwork stucco, 
supported inside by butt cresses and on the 
inside by binding joists falling on four 
wide pillars, between which arc the arcades 
two polygonal minarets with openwork 
balconies, decorated at the basr by rows 
ol alveoli, point upwards like two arrows 
towards the sky. In (ront of the hall of 
prayer is a double portico. I he litst is 
surmounted hv three cupolas and the 
■econd by a skipping roof. The little 
arcades and the angles arc multi coloured 
end rtippnrted by six columns of granite 
in the middle, and a pillar cadi side of the 
main facade and by rwo columns on the 
sides of the mosque (Plate 43.) 
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PLANCHE 4li 

MADRASA AS-SOULAYMANIEH 

On y ncoetlc par Irois porlrs 
an Nord, a 1‘Est cl a I'OucsI. Trois 
porti(|ues couvei Is de conpolelles pr6- 
c^ilent les Irois ailcs tie la mndrusa. 
('.lies dc I’Esl el de l'Oue.sl coni- 
prennenl cliacnne six pieces, cc sonl 
les cellules dcs derviches. Chaque 
cellule esl couvcrlc d’une coupole 
movennc el possible une cherriuie. 
Dans l'aile seplenlrionale sonl les 
coinmtins cl les manasins. I)e chaque 
c6l6 deux grnndes sallcs a eoupoles 
movennes sans porlique servenl de 
refecloire. Elies sonl paralleles a I’axe 
de la mosqu^o cl legeremenl en re - 
trail sur les ailes orienlale el oeci- 
dentale. 

Si la conception arc ilerturale 
de l’edilire esl en grande part e ollo- 
mane, la decoration des baies des 
porles el des niurs de la salle de 
priere en faience el marhre pol\- 
chrome comine le niilirab el le minbar 
soul ties chefs-d'oeuvre de I'arl sy- 
rien an debut du XVI 0 fiecle . 


Plate 46 

The Madras as- Sulaymanich 

One Isas access to it through three 
doors on the north, east and west. Three 
porticos covered with little cupolas precede 
the three wings of the madrasa. The 
eastern and western wings consist each of 
six rooms: these are thr dervishes cells. 
Each celt is covered w ith a middle sized 
cupola and has a chimney. In the nor¬ 
thern wing arc the domestic offices 
and the storehouses On cither side two 
large lulls with middle sized cupolas and 
with- out portico are being used as rc- 
lectories. They arc parallel to the axis of 
the mosque and slightly back from thr 
alincmcnt of the eastern and western 
wings. 

If the architectural conception of the 
building is in a great part Ottoman, the 
faience and marble decoration of the bays 
of the doors and ol the walls as well as the 
ntihrab and the minbar are masterpieces 
of the Syrian art at the beginning of thr 
sixteenth century. 
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PLANT UK 47 

LES FAIENCES DE DAM AS 
Cette Industrie donl i’origine 
remonle ii l’gpoque des Abbassides 
a neuri it Damas enlre les XIV* et 
XVIII • siecles. Scs ateliers dc fabri¬ 
cation se trouvaient u l'Est de Hab- 
Cliarqui oil I’on retrouve encore les 
les vestiges de quclques-uns. 

Ccs faiences sont tc plus souvent 
des carres de ctramique sur les<|uels 
sont disposes des motifs decoratifs 
de couleur bleu fonce, bleu clair, 
verte cl rouge quelquefois, donl les 
coutours sont soulign£s d’une ligne 
noire qui les fait ressorlir sur le 
fond bln 11 c. Ils £tuient utilises dans 
la decoration des ediiices publics cl 
prices. De beaux specimens se trou- 
vent encore » la madrasa as-Soulay- 
tuanieh, ii la mosquee de Dcrviclie 
Pacha, clc ... 

Les orncments qui les compo 
sent sonl epigrapbiipies ( coraniques 
on liistoriques ), floraux ( schematises 
ou nuluralisles) el g£om£triqucs . 


_ Plate 47. _ 

The Faience of Dimacm 

This i in I List r\ which originally arose 
during the Abbasid cpoqtic flourished in 
Damascus between the fourteenth and 
eighteenth centuries The workshops 
were traces of some of them are still to be 
found. 

The faiences (cruckery) are most 
often of ceramic squares, bearing decorative 
motives of tlark blue, light blur, green 
and sometimes red. with die contours out¬ 
lined in black which made them stand out 
against the white background. They were 
used in the decoration of both public and 
private buildings. There arc still some 
beaotiiul specimens at the madrasa of as- 
Soulcymanioh, and die mosque of DervLshe 
Pasha, etc... 

Tile motives of which they arc com¬ 
posed arc cpigraphic (from Koranic or 
historical sources), floral (schematized of 
natural and geometrical. 












PLANCHE 48 
LE PALAIS AZEM 

Asad Pacha, gouverneur dc 
Damns, cn enlrcpril I'cdiliciilion cn 
1750, sur I'emp'acemenl cl'iin palais 
mantlotik bati par le vice-ltoi Tirgiz. 

Cctiiil un megalomane, fferu de 
belles constructions, mais peu scrti- 
puleux sur les moyens a employer 
pour mencr a bien les travaux. II re- 
(piisilionua line quantile importanle 
de materiaux, depouilla bcaucoup de 
constructions dnmascaines de leurs 
6l£ntenls el, pour terminer son 
oeuvre cn pen de temps, embaueba 
de nombreux macons et d£coi\.tciirs. 

Lxlerieurement le palais est 
assez simple. Une petite cour prece¬ 
de rentreeoii se trouvenl un mustaba 
et la luge du portier. L inlerieur est 
divise cn rleux groupes d'habitations: 
as-Salamlek, destinec r. la vie publi- 
que du gouverneur, le Haramlek, r6- 
serv£ a sa vie privec avecses femmes 
et ses enfants. 

Le premier groupc comprend une 
cour reclangulaire avec un bassin cen¬ 
tral, un iwilnau Sud encailri <lc deux 
pieces et d'unc troisteme au Nord, 
un escalier conduisant an premier 
etage. 

Le Haramlek occupe la plus 
grande partie du palais. Sa grande 
cour reclangulaire avec deux bassins 
est entour^e d'un suite de pi£ces,d'un 
porlique au Nord, d'un iwan au Sud. 

La planche (48) montre au 
premier plan une vue de la cour du 
Haramlek (prise de la fendre d’une 
salle du premier etage) et au second 
plan de la coupole an-Nasr ii la nios- 
qu6e des omeyyadcs. 


Plate 48. 

THE AZEM PALACE 

As'ad Pasha, governor of Damascus, 
undertook its erection in 1750. on the site 
of Mamlouk palace built by the vicc-roy 
Fingiz. 

He was a megalomaniac fond of 
beautiful buildings, but not very scupulous 
on the means to be used to carry out the 
work He requisitioned an important 
nuscenc buildings of dicir elements, and 
in order to compk’tc quickly his work, 
hired a great number of masons and 
decorators. 

Externally the palace is rather simple. 
A little courtyard precedes die entrance 
in which arc a mastaha ami the door¬ 
keeper's lodge. The interior is divided into 
two parts: as-Salamlck, intended for the 
governor's public life, and the Haramlek. 
reserved to his private life with his wives 
and children. 

The Salantlck consists of rectangular 
courtyard with a central basin, an iwan 
to the south Hanked by two rooms and a 
third one to the north, a staircase leading 
to the upper floor. 

The Haramlek occupies the largest 
part of the palace. Its large rectangular 
courtyard with two basins is surrounded 
by a succession of rooms, a portico to the 
north, an iwan to the soudi. 

Plate (48) shows in the forcgronnd a 
view of the courtyard of the 
Haramlek (taken from the 
window of hall on the upper floor) and 
iu die background a view of the cupola an 
Nasr and die Umayyad Mosque. 















PLANCHE •!«> 

LE PALAIS AZEM II 

La planchc ( 4l>) nous montrc 
Irois vucs do la emir dc llarnmlek 
avec ses bassins, I'nn rectnigulnire, 
(‘autre pobgonal.el son porlique sep¬ 
tentrional. 

Des salles nombreuses son! 
ranges sur les roles. La pluparl old 
ties nuirs decores d'un revelemenl dt* 
niarbre polychrome. Des bassins de 
niaibre et de pierres polychromesde- 
licieusemcnt seulplta y soul places, 
des boiseries peinles et sculptees de 
motifs gpigrapbiques, lloraux it geo- 
metriques coifTent I'cnsemble et lui 
donnent un cachet particulier. 

Le bain qui s'apparenle aux 
bains damascains de l’dpoque, or- 
cupe un espace en retrait an Sud-Est 
du Uaramlek. Les comtuuns soul si¬ 
llies au Nord-Est avec unc petite 
cour . 

Le palais Azem, dans son plan, 
la disposition de ses pieces aulour 
d'une cour ccnlrale, sa construction 
en assises polychromes, est dans les 
traditions de I'architecture damas- 
eaine. Main, sa] luxueusc decoration 
incrustee, peinte, sculplee, est le der¬ 
nier mot des forniules artistiques 
damascaiues et oltomanes vers le 
milieu du XVUI° si£cle. 


Plate 49 . 

Plate 49 shows three views of the 
court of Haranilck widi it's basin, one 
rectangular and the other polygonal, and 
it's northern portico. 

The numerous moms arc ranged 
around the side of the court. The walls 
of most of the moms arc decorated with a 
taring of multi coloured marble. There 
are basins of marble and multi coloured 
delightfully sculptured stones, and 
wainscoting painted and carved with rpi- 
graphic. floral and geometrical motives 
covering the whole building and creating 
a most impressive cdcir 

The hath, which belongs to die 
baths o( die period in Damascus, occupies 
a corner in the south cast l the court of 
Haranilck. Tilt- out offices are situated to 
he north-east witli a little court, 
little court. 

The plan of die A/etn |salicc with die 
rooms arranged around a central court, 
built in courses of many colours, is 
in the true traditions of Damascene ar¬ 
chitecture, hut it's Insurious decoration 
of painted and sculptured mouldings is 
die last word in the artistic forms of Da¬ 
mascus towards the middle of the 
eighteenth century. 

















PLANCHE :>0 
KHAN ASAD PACHA 
Cl* Khan ful construit cu 1702 
par As'ail paclia goiiverncur «lc Ha¬ 
mas. Coniine k*s bailments ilt* re gen¬ 
re, il scrvait ii la fois d’cntrepot et 
d'liabilulion mix commerv'inls Stran¬ 
ger. 'I eomprciul line grande corn* 
carree ail milieu de luquellc si* trou- 
ve une lontaine polygonale. Autour 
son! grouper an rez de chauss£e les 
magasin* d'tiu souk el an premier 6- 
tage des S tile« pour le logenient aux- 
qut'llescondui-ienl deuxescaliers pla¬ 
ces de part et d’autre de I’entr^e. 
Neuf coil poles, une an centre et hint 
autour, distributes scion deux axes 
perpendiculaires.couvrenl le hatimenl 
Elies reposent sur des arcs soutenus 
par quntre pilicrs autour de In cour 
donl les mars soul b:\lis avcc des as¬ 
sises noires et blanebes (PlnnclieoO.b) 
Le porlail csl monumental.Des 
motifs floraux et gemuMriques sont 
sculptes aver une linesse extreme.sur 
plusieurs registres lie picrres polych¬ 
romes dans les bjs-c6!es el les archi- 
volles . 

Li tyinpan est occupy par 
une dcmi-voOte ii alvioles suspin¬ 
dues cl travailltis avcc un art con¬ 
somme ( Planclie 5t),a ). 


Plate 50 

KHAN AS AD PASHA 
This Khan was built in 1701 by Asad 
Pasha, governor ot Damucus. lake the 
buildings of that kind, it was used both 
as store and dwelling house by the 
foreign merchants. It consists of a large 
square courtyard in the middle of which 
ii a polygonal basin Around ate 
grouped on the ground Moor the stores 
cf a souk, and on the upper floor hills lor 
lodgement to which two staircases flank¬ 
ing the entrain lead Nine cupolas, one 
in the center and eight all around, 
distributed following the peip mticular 
axis, cover the budding. they rest on 
rrehes supported by four pillais standing 
1 mind the courtyard whose wills arc 
liuilt of black and white courses (Plate 
50. b). 

The portal is monumental. Fkral and 
geometric motives arc carved with extreme 
delicacy and several registers of polychrome 
stones in the aisles and on the archivolts 
I hr t nip mum is occupied by a half -vault 
uf stalactites of consummate workminship 
(Plate 50. a). 
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